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1 INTRODUZIONE
Il presente manuale è stato realizzato dal Costruttore per fornire le indicazioni necessarie a coloro che sono autorizzati a effettuare le 
operazioni di installazione e manutenzione straordinaria del prodotto. È vietato asportare, riscrivere o comunque modificare le pagine del 
manuale e il loro contenuto.
Le operazioni devono essere eseguite da personale in possesso dei requisiti tecnico-professionali conformi alle leggi o norme nazionali 
vigenti in materia.
Tale manuale deve essere conservato integro in tutte le sue parti e in un luogo facilmente accessibile.
Il Costruttore si riserva il diritto di aggiornare la produzione e i manuali relativi, senza l’obbligo di aggiornare produzione e manuali pre-
cedenti.
Il Costruttore si riserva tutti i diritti sul presente manuale: nessuna riproduzione totale o parziale è permessa senza autorizzazione scritta 
dello stesso.

1.1 - Simbologia utilizzata nel manuale
Di seguito è riportata la simbologia di AVVERTIMENTO usata nel presente manuale.

 INFORMAZIONI E PRECAUZIONI: Indicazioni e consigli utili da osservare per garantire un corretto assemblaggio della 
tenda. La mancata osservanza di tali messaggi può pregiudicare l’integrità e/o la resistenza del prodotto.

 ATTENZIONE: Pericolo per l’operatore! Istruzioni e indicazioni da valutare e seguire attentamente. La mancata osservanza 
di tali messaggi può pregiudicare la sicurezza delle persone.

1.2 - Requisiti del personale
Il personale dedito a questa operazione deve essere in possesso di una conoscenza tecnica del prodotto, acquisita con almeno due anni 
di esperienza o previo un opportuno corso tecnico-formativo. 

1.3 - Attrezzatura necessaria
Per garantire la corretta installazione della tenda, e di conseguenza il funzionamento ottimale del prodotto finito, è necessario essere 
dotati della seguente attrezzatura:
• avvitatore;
• una livella;
• spago;
• set completo di utensili;
• attrezzature per lavorare in altezza (trabattelli, scale, ponteggi, piattaforme aeree, ecc) che rispettino le vigenti normative di sicurezza 

delle persone nei posti di lavoro.

 Tutte le viti utilizzate sui componenti in alluminio devono essere chiuse con una forza max di 20Nm (=2Kgm). Una forza 
di chiusura superiore causa la rottura delle fusioni e un danneggiamento della vite inox. Si raccomanda di usare avvitatori e 
chiavi dinamometriche.

 Utilizzare avvitatori a bassa velocità: un’elevata velocità di avvitamento della viteria inox può provocare grippaggi dei 
filetti, in modo particolare tra viti e filetti inox/inox e inox/alluminio.

2 SICUREZZA
2.1 - Informazioni generali di sicurezza
Durante tutte le operazioni descritte nel presente manuale, assicurarsi che nella zona di lavoro sia presente ESCLUSIVAMENTE 
il personale addetto ai lavori (vedi 1.2 - Requisiti del personale).
Non appoggiare oggetti sopra il telo della tenda.
È vietato appendersi o sostenersi sulla tenda: rischio di gravi lesioni per le persone, nonché di danneggiamento alla tenda stessa.
Indossare gli indumenti e i dispositivi di protezione individuali previsti dalle norme vigenti in materia di sicurezza nei posti di lavoro.

 Le operazioni di installazione, regolazione e manutenzione straordinaria della tenda devono essere eseguite 
esclusivamente da personale tecnico specializzato e qualificato.

  È necessario garantire una distanza di almeno 500 mm dal terminale della tenda completamente aperta (parte più 
esterna) a qualsiasi ostacolo fisso (muro, terrazzo, ecc.).

 È vietato installare o posizionare scale portatili o altri oggetti fissi vicino alla tenda, tali che siano ridotti gli spazi 
necessari alla stessa.
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INTRODUCTION
This manual has been written by the manufacturer to provide the necessary information to those authorised to perform installation and 
maintenance of the product. The pages and content contained within this manual may not be removed, rewritten or modified in any way.
The operations described herein must be performed by persons with the training/skills required by applicable national standards and 
legislation.
This manual must be kept intact in an easily accessible location.
The manufacturer reserves the right to update its products and their corresponding manuals without any obligation to update previous 
products and manuals.
The Manufacturer reserves all rights concerning this manual: no reproduction shall be permitted, in whole or in part, without its express 
written authorisation.

Symbols used in this manual
The WARNING symbols used in this manual are given below.

 INFORMATION AND WARNINGS: Instructions and advice necessary for correct assembly of the awning. Failure to follow 
these instructions may compromise the product’s integrity and/or strength.

 CAUTION: Operator hazard! Instructions and warnings to be read and followed carefully. Failure to observe these 
instructions may put people’s safety at risk.

Worker Requirements
Workers performing these operations must have technical knowledge of the product acquired by at least two years of experience or by a 
technical training course. 

Equipment Necessary
To ensure correct installation of the awning, and thereby ensure that the finished product works optimally, the following equipment is 
required:
• Drill driver
• Spirit level
• Twine
• Complete set of tools
• Equipment for working at height (trestles, ladders, scaffolding, aerial platforms etc.) which meets applicable health and safety legis-

lation.

 All screws used on the aluminium components must be closed to a maximum tightening torque of 20Nm (=2Kgm). If a 
tightening torque greater than this is used, the castings and stainless-steel screws will be damaged. We therefore recommend 
using torque wrenches and drivers.

 Use low-torque drivers: applying high torque to stainless-steel hardware can cause the threads to seize, particularly for 
stainless-stainless or stainless-aluminium screws and threads.

SAFETY
General Safety Information
During all work described in this manual, ensure that ONLY authorised workers are present in the work zone (See 1.2 - Worker 
Requirements).
Do not place objects on the awning fabric.
It is forbidden for people to hang on or support themselves from the awning – this would create a serious risk of injury as well as potentially 
damaging the awning itself.
Wear the personal protective equipment and any other safety clothing required by health and safety legislation.

 Installation, adjustment and extraordinary maintenance operations on the awning must only be performed by specialised 
and qualified technicians.

 A minimum clearance of 500 mm between the terminal of the open awning (external edge) and any fixed obstacle (wall, 
terrace etc.) must be provided.

 No ladders or other fixed objects must be installed or positioned near the awning which could reduce the space required 
by it.
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INTRODUCTION
Ce manuel a été rédigé par le fabricant pour fournir les indications nécessaires aux personnes qui sont autorisées à effectuer les opé-
rations d’assemblage et d’entretien extraordinaire du produit. Il est interdit d’enlever, de réécrire ou de modifier les pages du manuel et 
leur contenu.
Les opérations doivent être réalisées par du personnel possédant les compétences techniques et professionnelles requises, conformes 
aux lois ou aux normes nationales en vigueur en la matière.
Ce manuel doit être conservé en parfait état et dans un lieu aisément accessible.
Le fabricant se réserve le droit de mettre la production et les manuels respectifs à jour, sans avoir à en faire de même avec la production 
et les manuels précédents.
Le fabricant se réserve tous les droits sur ce manuel : toute reproduction totale ou partielle est formellement interdite sans l’autorisation 
écrite du fabricant.

Symboles utilisés dans le manuel
Ce paragraphe décrit les symboles d’AVERTISSEMENT utilisés dans ce manuel.

 INFORMATIONS ET PRÉCAUTIONS : Indications et conseils à respecter pour garantir un assemblage en bonne et due 
forme du store. Le non respect de ces messages peut nuire au bon état et/ou à la résistance du produit.

 ATTENTION : Danger pour l’opérateur ! Instructions et indications à évaluer et à suivre attentivement. Le non respect de 
ces messages peut nuire à la sécurité du personnel.

Compétences requises du personnel
Le personnel chargé de ce travail doit posséder une connaissance technique du produit, fruit d’une expérience de deux ans au minimum 
ou résultat d’un cours de formation technique spécialisé. 

Outillage nécessaire
Pour garantir l’installation correcte du store, et par conséquent le fonctionnement parfait du produit fini, l’outillage suivant est nécessaire :
• une visseuse,
• un niveau,
• de la ficelle,
• un jeu d’outils complet,
• de l’équipement pour travailler en hauteur (échafaudages roulants, échelles, échafaudages, plateformes aériennes, etc.) qui res-

pectent les réglementations en vigueur en matière de sécurité du personnel sur le lieu de travail.

 Toutes les vis utilisées sur les composants en aluminium doivent être serrées avec une force maxi de 20Nm (= 2 Kgm). 
Une force de serrage supérieure provoque la rupture des fusions et abîme la vis inoxydable. Il est recommandé d’utiliser des 
visseuses et des clés dynamométriques.

 Utiliser des visseuses à basse vitesse : une vitesse de vissage élevée des vis en acier inoxydable peut provoquer des 
grippages des filets, en particulier entre des vis et des filets en acier inoxydable/acier inoxydable et acier inoxydable/aluminium.

SÉCURITÉ
Informations générales de sécurité
Pendant toutes les opérations décrites dans ce manuel, s’assurer que SEUL le personnel préposé aux travaux se trouve dans 
le périmètre de travail (voir 1.2 - Compétences requises du personnel).
Ne pas poser d’objets sur la toile du store.
Il est interdit de se suspendre ou de se tenir au store : risque de blessures corporelles graves et de dégâts matériels au store.
Porter les vêtements et les équipements de protection individuelle prévus par les normes en vigueur en matière de sécurité sur le lieu de 
travail.

 Les opérations d’installation, de réglage et d’entretien extraordinaire du store doivent être confiées exclusivement à du 
personnel technique spécialisé et qualifié.

  Il est indispensable d’assurer une distance minimale de 500 mm entre l’extrémité du store totalement ouvert (partie la 
plus à l’extérieur) et tout obstacle fixe (mur, terrasse, etc.).

 Il est interdit d’installer ou de placer des échelles mobiles ou d’autres objets fixes à proximité du store de façon à réduire 
l’espace nécessaire à son déploiement.
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EINLEITUNG
Dieses Handbuch wurde vom Hersteller erstellt, um jene Personen mit den notwendigen Hinweisen zu versorgen, die berechtigt sind, die 
Installations- und außerordentlichen Wartungsarbeiten der Produktbestandteile vorzunehmen. Die Seiten des Handbuchs und ihr Inhalt 
dürfen nicht entfernt, umgeschrieben oder in irgendeiner Weise geändert werden.
Die Arbeiten müssen von Personal durchführt werden, das über die technisch-fachlichen Voraussetzungen gemäß den Gesetzen oder 
hierfür geltenden nationalen Vorschriften verfügt.
Das Handbuch muss vollständig und unversehrt an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahrt werden.
Der Hersteller behält sich das Recht vor, die Produktion und die zugehörigen Handbücher zu aktualisieren, ohne verpflichtet zu sein, die 
vorhergehende Produktion und die zugehörigen Handbücher auf den neuesten Stand zu bringen.
Der Hersteller behält sich alle Rechte am vorliegenden Handbuch vor: ohne seine schriftliche Genehmigung ist keine vollständige oder 
teilweise Reproduktion gestattet.

Im Handbuch verwendete Symbole
Im Folgenden sind die WARNSYMBOLE aufgeführt, die im vorliegenden Handbuch verwendet werden.

 INFORMATIONEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN: Nützliche Hinweise und Ratschläge für eine korrekte Montage der 
Markise. Eine Nichteinhaltung solcher Mitteilungen kann die Unversehrtheit und/oder Haltbarkeit des Produkts beeinträchtigen.

 ACHTUNG: Gefahr für den Techniker! Genau abzuwägende und einzuhaltende Anweisungen und Hinweise. Die 
Nichteinhaltung solcher Mitteilungen kann die Sicherheit von Personen gefährden.

Voraussetzungen des Personals
Das mit diesen Arbeiten betraute Personal muss über die technischen Kenntnisse des Produkts verfügen, die es durch mindestens zwei 
Jahre Erfahrung oder einen entsprechenden technischen Ausbildungskurs erworben hat. 

Erforderliche Ausrüstung
Für den richtigen Einbau des Stoffteils und folglich für den optimalen Betrieb des Endproduktes ist folgende Ausrüstung erforderlich:
• Bohrschrauber;
• eine Wasserwaage;
• Spagat;
• ein komplettes Werkzeugset;
• Ausrüstung für Arbeiten in der Höhe (Fahrgerüste, Leitern, Baugerüste, Arbeitsbühnen, usw.), welche den geltenden Sicherheitsvor-

schriften für Personen am Arbeitsplatz entsprechen.

 Alle Schrauben, die an den Aluminiumbauteilen verwendet werden, müssen mit einer max. Kraft von 20 Nm (=2 
Kgm) angezogen werden. Eine höhere Schraubkraft führt zu einem Bruch der Verbindungen und einer Beschädigung der 
Edelstahlschraube. Wir empfehlen die Verwendung von dynamometrischen Schraubern und Schraubenschlüsseln.

 Schrauber mit niedriger Geschwindigkeit verwenden: Eine hohe Geschwindigkeit beim Anschrauben der 
Edelstahlschrauben kann zum Festfressen der Gewinde und vor allem zwischen Schrauben und Gewinde aus Edelstahl/
Edelstahl und Edelstahl/Aluminium führen.

SICHERHEIT
Allgemeine Sicherheitsinformationen
Während der gesamten, im vorliegenden Handbuch beschriebenen Arbeiten ist sicherzustellen, dass sich im Arbeitsbereich 
AUSSCHLIESSLICH Personen aufhalten, die für die Arbeiten zuständig sind (siehe 1.2 - Voraussetzungen des Personals).
Keine Gegenstände auf die Bespannung der Markise legen.
Es ist verboten, sich an die Markise zu hängen oder sich darauf zu stützen: dabei besteht die Gefahr von schweren Verletzungen für 
Personen und der Beschädigung der Markise selbst.
Es ist die von den geltenden Arbeitsschutzbestimmungen vorgesehene persönliche Schutzausrüstung und -kleidung zu tragen.

 Die Installations-, Einstellungs- und außerordentlichen Wartungsarbeiten der Markise dürfen nur von qualifiziertem 
technischen Fachpersonal durchgeführt werden.

 Vom Ende der völlig geöffneten Markise (äußerer Teil) zu irgendeinem fixen Hindernis (Wand, Terrasse usw.) muss ein 
Abstand von mindestens 500 mm gewährleistet werden.

 Es ist verboten, tragbare Stiegen oder andere feste Gegenstände derart in der Nähe der Markise zu installieren oder 
abzustellen, dass der für sie erforderliche Raum eingeschränkt ist.
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INTRODUCCIÓN
El fabricante ha realizado este manual del toldo para facilitar las indicaciones necesarias a aquellas personas que están autorizadas para 
efectuar las operaciones de instalación y mantenimiento extraordinario del producto. Queda prohibido arrancar, volver a escribir o de 
todas formas modificar las páginas del manual o su contenido.
Las operaciones tienen que ser ejecutadas por personal que posea los requisitos técnico-profesionales con arreglo a las leyes o normas 
nacionales en vigor sobre la materia.
Dicho manual tiene que conservarse íntegro, en todas sus partes, y en un lugar accesible fácilmente.
El fabricante se reserva el derecho de actualizar la producción y los manuales correspondientes sin tener la obligación de actualizar la 
producción y los manuales precedentes.
El fabricante se reserva todos los derechos sobre este manual: no está permitida ninguna reproducción total o parcial sin la autorización 
escrita del mismo.

Símbolos utilizados en el manual
A continuación se ilustran los símbolos de ADVERTENCIA utilizados en este manual.

 INFORMACIONES Y PRECAUCIONES: Indicaciones y consejos útiles que respetar para garantizar un ensamblaje 
correcto del toldo. El incumplimiento de dichos mensajes puede perjudicar la integridad y/o la resistencia del producto.

 ATENCIÓN: ¡Peligro para el operador! Instrucciones e indicaciones para evaluar y que seguir atentamente. El 
incumplimiento de dichos mensajes puede perjudicar la seguridad de las personas.

Requisitos del personal
El personal encargado de esta operación tiene que poseer conocimientos técnicos del producto, adquiridos durante al menos dos años 
de experiencia o mediante un curso técnico, previo y oportuno. 

Herramientas necesarias
Para garantizar la instalación correcta del toldo y, en consecuencia, para garantizar el funcionamiento óptimo del producto acabado, es 
necesario equiparse con las siguientes herramientas:
• un destornillador;
• un nivel;
• bramante;
• un juego completo de herramientas;
• equipos para trabajar en altura (andamios, escaleras, puentes, plataformas elevadoras, etc.) que cumplan con las normas vigentes 

de seguridad de las personas en el puesto de trabajo.

 Todos los tornillos utilizados en los componentes de aluminio tienen que apretarse con una fuerza máx. de 20Nm 
(=2 Kgm). Una fuerza de apriete superior provoca la rotura de las fusiones y el dañado del tornillo de acero inoxidable. Se 
recomienda utilizar destornilladores y llaves dinamométricas.

 Utilice un destornillador a baja velocidad: una velocidad de atornillado alto de la tornillería inoxidable puede provocar el 
gripado de las roscas, de modo especial entre los tornillos y las roscas inox/inox y inox/aluminio.

SEGURIDAD
Informaciones generales de seguridad
Asegúrese de que en la zona de trabajo esté presente SOLO Y EXCLUSIVAMENTE el personal encargado de los trabajos (véase 
el Cap. 1.2. “Requisitos del personal”) durante todas las operaciones descritas en este manual.
No apoye ningún objeto sobre el telón.
Queda terminantemente prohibido colgarse o sujetarse en el toldo: se corre el riesgo de graves lesiones a las personas, además del 
dañar el mismo toldo.
Póngase las prendas de vestir y los equipos de protección individual previstos por las normas en vigor en materia de seguridad en el 
puesto de trabajo.

 Las operaciones de instalación, regulación y mantenimiento extraordinario del toldo tienen que ser realizadas única y 
exclusivamente por el personal técnico especializado y capacitado.

 Es necesario garantizar una distancia de al menos 500 mm del terminal del toldo completamente abierto (parte más 
externa) a cualquier obstáculo fijo (pared, terraza, etc.).

 Queda prohibido instalar o colocar escaleras portátiles u otros objetos fijos cerca del tendón, de tal manera que se 
reduzcan los espacios necesarios para la misma.
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2.2 - Requisiti per lavorare in sicurezza
L’installazione deve essere eseguita nel pieno rispetto della normativa D.P.R. 164/56 e D.Lgs 494/96 per tutto ciò che attiene la sicurezza 
delle persone.
Controllare, prima dell’utilizzo, che le opere provvisionali utilizzate (trabattelli, ponteggi, scale, ecc.) e tutti i dispositivi di protezione indivi-
duale (imbracature, cinghie di sicurezza, ecc.) siano a norma ed in buono stato. 
Utilizzare sempre i dispositivi di protezione individuale adeguati.
Nel caso gli installatori siano più di uno, è necessario coordinare i lavori.
Gli operatori devono comportarsi in conformità alle istruzioni di sicurezza ricevute.
Nel caso la tenda debba essere montata ad un piano elevato da quello di terra, è necessario delimitare e presidiare l’area durante la salita 
al piano della tenda in modo che nessuno possa trovarsi sotto l’eventuale carico sospeso.
Legare saldamente la tenda avvolgendo la fune o cinghia intorno alle parti pre-assemblate, in modo che non scivolino dei componenti, 
con pericolo di caduta della stessa.

2.3 - Ambiente di lavoro
Le operazioni di installazione e manutenzione straordinaria devono essere eseguite in un luogo sufficientemente illuminato (in base alle 
norme specifiche), naturalmente e/o artificialmente. L’operatore deve infatti avere una buona visibilità per la lavorazione da eseguire, e 
deve inoltre impedire l’avvicinamento di terze persone alla zona di lavoro della tenda.

 Alcune istruzioni descritte nel manuale sono di carattere generale e devono perciò essere adattate al modello di tenda 
che si sta assemblando.

 TUTTE LE MISURE SONO ESPRESSE IN MILLIMETRI, ESCLUSO DOVE SPECIFICATO DIVERSAMENTE.

2.4 - Informazioni generali di sicurezza tenda motorizzata

 È vietato installare il prodotto provvisto di motorizzazione in ambienti con atmosfera esplosiva. 

 Utilizzare un interruttore a bloccaggio (a chiave) nel caso in cui l’installazione della tenda avvenga in edifici sensibili, 
quali scuole, collegi, ospedali, case di cura, ecc. Nel caso in cui la tenda sia dotata di radiocomando, questi deve essere 
collocato fuori della portata dei bambini.

 Se presente l’interruttore di apertura/chiusura, deve essere posto in una posizione protetta, ad un’altezza minima di 1500 
mm da terra e in una zona il cui accesso non sia fonte di pericolo.

 La tenda deve essere installata a un’altezza minima di 2500 mm; se ciò non fosse possibile, nelle tende provviste di 
automatismi si fa obbligo di installare un avvisatore acustico.

2.4.1 - Collegamenti elettrici e installazione

 I collegamenti elettrici devono essere eseguiti da personale qualificato e con l’alimentazione elettrica staccata. 

 È vietato collegare due o più motori allo stesso interruttore: rischio di correnti indotte con conseguente danno ai motori.
L’installazione della tenda motorizzata prevede la stessa procedura della tenda manuale, fatta eccezione per l’applicazione dell’asta 
manovra, fatta eccezione per motori con comando di emergenza.
Le istruzioni relative al collegamento elettrico e alla programmazione del tipo di funzionamento sono descritte nel “Manuale del Motore”, 
fornito in allegato.

3 OPTIONALS
3.1 - Automatismi (Solo su tende motorizzate)
Anemometro, Pluviometro, Sensore crepuscolare: l’installazione di questi optionals è descritta nei manuali relativi agli Automatismi e 
ai Comandi richiesti.

 Nelle tende provviste di automatismi, la tenda deve essere installata a un’altezza minima di 2500 mm; se ciò non fosse 
possibile, si fa obbligo di installare un avvisatore acustico.
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Requirements for Working in Safety
The installation must be performed following all requirements of Italian Presidential Decree 164/56 and legislative decree 494/96 as 
concerns health and safety.
Check that any temporary structures (trestles, scaffolding, ladders etc.) and all personal protective equipment (safety slings and harness-
es etc.) meet code and are in good condition before use. 
Always use adequate PPE.
If there is more than one installer, the work must be coordinated.
The operators must follow the safety instructions they have received.
If the awning is to be installed above the ground-floor level of a building, the area must be cordoned off while the awning is being lifted to 
this level to ensure nobody is beneath the suspended load.
Solidly fasten the awning by wrapping the cable or belt around the pre-assembled parts so that the components are not able to slide, with 
a resulting risk of falling from height.

Working Environment
Installation and extraordinary maintenance must be performed in an environment sufficiently lit by natural or artificial light (per applicable 
standards/legislation). The worker must have good visibility of the work to perform and must also prevent any unauthorised persons from 
approaching the awning work zone.

 Some instructions given in this manual are of a general nature, and must therefore be adapted to the model of awning 
you are assembling.

 ALL MEASUREMENTS ARE GIVEN IN MILLIMETRES UNLESS OTHERWISE INDICATED.

General motorised awning safety information

 Motorised versions must not be installed in potentially explosive (ATEX) atmospheres. 

 Use a lockable (key) switch if the awning is to be installed in sensitive locations such as schools, hospitals, rest homes 
etc. If the awning is fitted with remote control, this must be located outside the reach of children.

 If fitted, the opening/closing switch must be installed in a protected position, at a minimum height of 1500 mm from the 
ground and in an area which is not dangerous to access.

 The awning must be installed at a minimum height of 2500 mm; if this is not possible, models controlled by automatic 
devices must have a warning buzzer installed.

Electrical connections and installation

 Electrical connections must be made by qualified and authorised persons with the power supply shut off. 

 It is not permissible to connect two or more motors to the same switch, as there is a risk of induced currents which could 
damage the motors.
Installation of the motorised awning involves the same procedure as that for the manual awning, with the exception of installation of the 
rod, except for motors with emergency control.
Instructions for electrical connection and operational programming are given in the “Motor Manual”, supplied as an annex.

OPTIONAL ACCESSORIES
Automatic control devices (only for motorised awnings)
Wind meter, Rain sensor, Twilight Sensor: installation of these optional extras is described in the manuals for the requested automatic 
control devices and controls.

 For models controlled by automatic devices, the awning must be installed at a minimum height of 2500 mm; if this is not 
possible a warning buzzer must be installed.

5

Manuel d’installation

Screeny 110 GC / 110 GC CABRIO

17.10.19 - rev.08

Exigences pour travailler en toute sécurité
L’installation doit avoir lieu dans le respect absolu de la réglementation D.P.R. (Arrêté du Président de la République) it. n° 164/56 et du 
Décret législatif it. 494/96 pour tout ce qui concerne la sécurité personnelle.
Avant l’emploi, vérifier si les installations provisoires (échafaudages roulants ou autres, échelles, etc.) et tous les équipements de protec-
tion individuelle (harnais, sangles de sécurité, etc) sont conformes aux réglementations et en bon état. 
Porter systématiquement les équipements de protection individuelle appropriés.
S’il y a plusieurs installateurs, il est nécessaire de coordonner les travaux.
Les techniciens doivent se comporter conformément aux instructions de sécurité reçues.
Au cas où le store doit être monté à un niveau élevé par rapport au sol, délimiter le périmètre et le surveiller pendant la montée du store 
à niveau de façon à s’assurer que personne ne se trouve sous la charge suspendue éventuelle.
Lier fermement le store en enroulant le câble ou la courroie autour des parties pré-assemblées de façon que les composants ne risquent 
pas de glisser et de tomber.

Milieu de travail
Les opérations d’installation et d’entretien extraordinaire doivent avoir lieu dans un endroit suffisamment éclairé naturellement et/ou ar-
tificiellement (en fonction de normes spécifiques). En effet, le technicien doit avoir une bonne visibilité pour travailler et il doit également 
empêcher que des personnes tierces ne s’approchent du périmètre de fonctionnement du store.

 Certaines instructions du manuel sont d’ordre général et doivent donc être adaptées au modèle de store que l’on 
assemble.

 TOUTES LES MESURES SONT EN MILLIMÈTRES, SAUF SPÉCIFICATIONS CONTRAIRES.

Informations générales de sécurité du store motorisé

 Il est interdit d’installer le produit motorisé dans des milieux à atmosphère explosive. 

 Utiliser un interrupteur à blocage (à clé) lorsque le store est installé dans des bâtiments sensibles, comme des écoles, 
des collèges, des hôpitaux, des cliniques, etc. Si le store est équipé de radiocommande, veiller à ce qu’elle soit placée hors de 
la portée des enfants.

 Si le store est équipé d’un interrupteur d’ouverture/fermeture, celui-ci doit être placé dans une position protégée, à une 
hauteur minimale de 1 500 mm du sol et dans une zone où l’accès n’est pas source de danger.

 Le store doit être installé à une hauteur minimale de 2 500 mm. En cas d’impossibilité du respect de cette consigne, les 
stores munis d’automatismes doivent être équipés d’un avertisseur sonore.

Raccordements électriques et installation

 Les raccordements électriques doivent être effectués par du personnel qualifié et avec l’alimentation électrique 
débranchée. 

 Il est interdit de brancher deux ou plusieurs moteurs sur le même interrupteur en raison du risque de courants induits 
qui endommageraient les moteurs.
L’installation du store motorisé suit la même procédure que le store manuel, à l’exception de l’application de la tige de manœuvre, si ce 
n’est pour les moteurs à commande d’urgence.
Les instructions relatives au raccordement électrique et à la programmation du type de fonctionnement figurent dans le « Manuel du 
moteur » ci-joint.

OPTIONS
Automatismes (uniquement pour stores motorisés)
Anémomètre, pluviomètre, capteur crépusculaire : l’installation de ces options est décrite dans les manuels respectifs des automa-
tismes et des commandes requises.

 Dans les modèles munis d’automatismes, le store doit être installé à une hauteur minimale de 2 500 mm. En cas 
d’impossibilité du respect de cette consigne, il doit être équipé d’un avertisseur sonore.
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Voraussetzungen für sicheres Arbeiten
Der Einbau muss unter vollständiger Einhaltung der Vorschriften des D.P.R. 164/56 und des D.Lgs 494/96 hinsichtlich der Sicherheit von 
Personen durchgeführt werden.
Vor dem Gebrauch ist zu überprüfen, ob die verwendeten provisorischen Einrichtungen (Fahrgerüste, Baugerüste, Leitern, usw.) sowie 
die persönliche Schutzausrüstung (Auffanggurte, Sicherheitsgurte, usw.) vorschriftsmäßig und in gutem Zustand sind. 
Es ist immer die geeignete Schutzausrüstung zu verwenden.
Wenn mehr als eine Person den Einbau vornimmt, müssen die Arbeiten koordiniert werden.
Die Techniker müssen sich entsprechend den erhaltenen Sicherheitsanweisungen verhalten.
Falls die Markise in einem höheren Stockwerk (nicht ebenerdig) montiert werden muss, ist der Bereich während des Hebens der Markise 
in das Stockwerk so abzusperren und zu überwachen, dass sich niemand unter der eventuell hängenden Last befinden kann.
Die Markise fest befestigen, indem das Seil oder der Riemen um die vormontierten Teile gewickelt wird, so dass keine Bauteile verrut-
schen oder herunterfallen können.

Arbeitsumgebung
Die Installations- und außerordentlichen Wartungsarbeiten der Bauteile müssen an einem ausreichend natürlich und/oder künstlich be-
leuchteten Ort (entsprechend den jeweiligen Vorschriften) durchgeführt werden. Der Techniker muss für die durchzuführenden Arbeiten 
eine gute Sicht haben sowie verhindern, dass sich Dritte dem Bereich der Arbeiten an der Markise nähern.

 Einige beschriebenen Anweisungen im Handbuch sind allgemeiner Natur und müssen daher an das zu installierende 
Markisenmodell angepasst werden.

 AUSSER BEI ANDEREN ANGABEN SIND ALLE MASSE IN MILLIMETER ANGEFÜHRT.

Allgemeine Sicherheitsinformationen über motorisierte Markisen

 Mit Motor ausgestattete Produkte dürfen nicht in explosionsgefährdeter Atmosphäre eingebaut werden. 

 Einen versperrbaren Schalter verwenden, wenn der Einbau der Markise in sensiblen Gebäuden erfolgt, wie in Schulen, 
Internaten, Krankenhäusern, Heilanstalten, usw. Falls die Markise mit einer Fernbedienung ausgerüstet ist, muss diese 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

 Ein vorhandener Schalter zum Öffnen bzw. Schließen der Markise muss an einem geschützten Ort in einer Höhe von 
mindestens 1500 mm über dem Boden angebracht sein, der gefahrlos zugänglich ist.

 Die Markise muss in einer Mindesthöhe von 2500 mm befestigt werden. Sollte dies nicht möglich sein, muss bei 
automatischen Markisen eine akustische Warnvorrichtung installiert werden.

Elektrische Anschlüsse und Montage

 Die elektrischen Anschlüsse müssen von Fachpersonal bei abgetrennter Stromversorgung ausgeführt werden. 

 Es ist verboten, zwei oder mehrere Motoren am selben Schalter anzuschließen: Risiko durch Induktionsströme mit 
möglichen Schäden an den Motoren.
Für den Einbau der motorisierten Markise ist dasselbe Verfahren wie für die manuelle Markise vorgesehen. Der einzige Unterschied 
besteht in der Betätigungsstange und in den Motoren mit Notfallsteuerung.
Die Anweisungen für den Stromanschluss und die Programmierung der Betriebsweise sind im beiliegenden „Handbuch des Motors“ 
beschrieben.

OPTIONEN
Automatismen (nur auf motorisierten Markisen)
Anemometer, Pluviometer, Dämmerungssensor: Der Einbau dieser Optionen ist in den Handbüchern für die Automatismen und ge-
forderten Steuerungen beschrieben.

 Markisen mit Automatismen müssen in einer Mindesthöhe von 2500 mm befestigt werden. Sollte dies nicht möglich sein, 
muss bei automatischen Markisen eine akustische Warnvorrichtung installiert werden.
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Requisitos para trabajar de manera segura
La instalación tiene que ejecutarse con arreglo a la normativo del Decreto del Presidente de la República (D.P.R.) 164/56 y del Decreto 
Ley 494/96 para todo lo que respecta a la seguridad de las personas.
Controle, antes de usarlo, que las obras provisiones utilizadas (andamios, puentes, escaleras, etc.) y todos los equipos de protección 
individual (arneses, correas de seguridad, etc.) cumplan con la norma y estén en buen estado. 
Utilice siempre los equipos de protección individual adecuados.
En caso de que los instaladores sean más de uno, es necesario coordinar los trabajos.
Los operadores tienen que comportarse con arreglo a las instrucciones de seguridad recibidos.
En caso de que el toldo tenga que montarse a un nivel elevado con respecto al suelo, es necesario delimitar y proteger la zona durante 
la subida a la superficie del toldo para que nadie pueda encontrarse bajo la posible carga suspendida.
Fije firmemente el toldo enrollando el cable o la correa alrededor de las partes preensambladas, para que no se resbalen los componen-
tes, con el peligro de caída de los mismos.

Entorno de trabajo
Las operaciones de instalación y mantenimiento extraordinario tienen que ejecutarse en un lugar lo suficientemente iluminado (en función 
de las normas específicas), natural y/o artificialmente. De hecho, el operador tiene que tener una buena visibilidad para el trabajo que 
tiene que realizar, y además tiene que impedir que se acerquen terceras personas a la zona de trabajo del toldo.

 Algunas instrucciones descritas en el manual son de carácter general y tienen que adaptarse por eso al modelo de toldo 
que se está ensamblando.

 TODAS LAS MEDIDAS SE EXPRESAN EN MILÍMETROS, EXCLUIDO DONDE SE ESPECIFICA DIVERSAMENTE.

Informaciones generales de seguridad del toldo motorizado

 Queda prohibido instalar el producto provisto de motorización en entornos con atmósfera explosiva. 

 Utilice un interruptor de bloqueo (de llave) en el caso de que la instalación del toldo se produzca en edificios sensibles 
como colegios, hospitales, clínicas, etc. En el caso de que el toldo incorpore un mando a distancia, este tiene que colocarse 
fuera del alcance de los niños.

 Si lleva el interruptor de apertura/cierre, tiene que colocarse en una posición protegida, a una altura mínima de 1500 mm 
del suelo y en una zona cuyo acceso no sea fuente de peligro.

 El toldo tiene que instalarse a una altura mínima de 2500 mm; si esto no fuera posible, es obligatorio instalar un avisador 
acústico en los toldos provistos de automatismos.

Conexiones eléctricas e instalación

 Las conexiones eléctricas tienen que ejecutarlas personal cualificado y con la alimentación eléctrica desconectada. 

 Queda prohibido conectar dos o más motores al mismo interruptor: riesgo de corrientes inducidas con el daño 
consiguiente a los motores.
La instalación del toldo motorizado prevé el mismo procedimiento del toldo manual, a excepción de la aplicación de la barra de maniobra, 
excepto para motores con mando de emergencia.
Las instrucciones correspondientes a la conexión eléctrica y a la programación del tipo de funcionamiento se describen en el “Manual del 
motor”, suministrado en anexo.

OPCIONALES
Automatismos (solo en toldos motorizados)
Anemómetro, pluviómetro, sensor crepuscular: la instalación de estos opcionales se describe en los manuales correspondientes de 
los automatismos y de los mandos necesarios.

 El toldo tiene que instalarse a una altura mínima de 2500 mm en los toldos que incorporan automatismos; si esto no 
fuera posible, es obligatorio instalar un avisador acústico.
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LEGENDA ESPLOSI 
SCREENY 110 GC E 110 GC CABRIO  

1 Arganello
1/A Confezione viti arganello M6x40mm
2 Arganello piatto con finecorsa
2/1 Arganello piatto senza finecorsa
2/A Confezione viti arganello M6X25mm
2/B Confezione distanziale per staffa
3 Occhiolo con gambo
3/1 Snodo con gambo
3/2 “Steck system” con gambo
4 Asta manovra
4/1 Asta manovra snodata Ø15mm
5 Rinvio per arganelli 9:1 e 8:1 (asta esagonale 7mm)
6 Fermo per asta manovra
7 Staffe parete/soffitto per cassonetto
8 Profilo cassonetto superiore 110
8/A Guarnizione salvatessuto
9 Profilo cassonetto inferiore “Quadro 110”
9/1 Profilo cassonetto inferiore “Tondo 110”
10 Tappi cassonetto per asta/cavetto “Quadro 110”
11 Copritappi cassonetto “Quadro 110”
10/1 Tappi cassonetto per asta/cavetto “Tondo 110”
11/1 Copritappi cassonetto “Tondo 110”
12 “Rollerbat” Ø63mm
12/1 “Rollerbat” Ø70mm
12/A Tondino Ø8mm per tubo avvolgitore
13 Calotta Ø63mm con perno quadro 13x20mm
13/1 Calotta Ø70mm con perno quadro 13X20mm
14 Calotta Ø63mm con foro Ø14mm
14/1 Calotta Ø70mm con foro Ø14mm
15 Piastrina H30mm con perno estraibile
16 Piedino guida asta/cavetto
17 Terminale  a caduta
17/A Tondino Ø8mm per terminale a caduta
18 Guarnizione di tenuta
23 Cavetti Ø4mm inox
24 Calotta per cavetto Ø4mm
23/1 Cavetto Ø4mm inox
16/1 Piedino guida cavetto inox

CABRIO GC

25 Staffe parete/soffitto
26 Piastrina tonda con perno quadro e molla
26/A Calotta Ø70mm con foro quadro 13mm
27 Supporto per asta Ø10mm/ cavetto Ø4mm
28 Giunto centrale
29 Supporto centrale per asta Ø10mm/ cavetto Ø4mm
30 Giunto per tubo avvolgitore con calotte Ø70mm
31 Supporto pavimento / parete
31/1 Supporto parete
31/2 Supporto nicchia
31/3 Supporto parete regolabile

OPTIONAL 
17/1 Profilo terminale
24/1 Calotta Ø40mm per cavetto Ø4mm
24/2 Calotta Ø40mm con fermo per cavetto Ø4mm
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KEY FOR EXPLODED VIEW DIAGRAMS
SCREENY 110 GC AND 110 GC CABRIO

1 Gear
1/A Gear screws set M6x40mm
2 Flat gear with limit switch
2/1 Flat gear without limit switch
2/A Gear screws set M6x25mm
2/B Spacers set for bracket
3 Eyelet with command
3/1 Articulated joint with command
3/2 “Steck system” with command
4 Crank rod
4/1 Ø15mm articulated crank rod
5 Insert profiles for 9:1 and 8:1 gears (hexagonal rod 7mm)
6 Crank rod clip
7 Wall/ceiling mounting brackets for cassette
8 Upper cassette profile 110
8/A Gasket
9 Lower cassette profile “Square 110”
9/1 Lower cassette profile “Round 110”
10 Cassette end covers for rod/cable “Square 110”
11 Covers for cassette end Covers “Square 110”
10/1 Cassette end covers for rod/cable “Round 110”
11/1 Covers for cassette end Covers “Round 110”
12 Ø63mm “Rollerbat”
12/1 Ø70mm “Rollerbat”
12/A Ø8mm PVC spline for blind roller
13 Ø63mm cap with 13x20mm square pin
13/1 Ø70mm cap with square pin 13X20mm
14 Ø63mm cap with Ø14mm hole
14/1 Ø70mm cap with Ø14mm hole
15 H30mm plate with sliding round pin
16 Rod/cable mounting bracket
17 Drop front bar
17/A Ø8mm PVC spline for drop front bar
18 Gasket
19 Ballast for front bar 25 x 10 mm
23 Ø4mm stainless steel cables
24 Cap for Ø4mm cable
23/1 Ø4mm stainless steel cable
16/1 Stainless still cable mounting bracket

CABRIO GC

25 Wall/Ceiling brackets
26 Round plate with square pin and spring
26/A Ø70mm cap with 13mm square hole
27 Support for Ø10mm rod/Ø4mm cable
28 Central joint
29 Middle support for Ø10mm rod/Ø4mm cable
30 Blind roller joint with Ø70mm caps
31 Wall/floor bracket
31/1 Wall bracket
31/2 Niche bracket
31/3 Adjustable wall bracket

OPTIONAL 

17/1 Front bar
24/1 Cap Ø40mm for Ø4mm cable
24/2 Ø40mm cap with block for Ø4mm cable
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LÉGENDE DES VUES ÉCLATÉES
SCREENY 110 GC ET 110 GC CABRIO

1 Treuil
1/A Kit vis treuil M6x40mm
2 Treuil plat avec interrupteur de fin de course
2/1 Treuil plat sans interrupteur de fin de course
2/A Kit vis treuil M6X25mm
2/B Kit entretoises pour support
3 Anneau avec commande
3/1 Cardan avec commande
3/2 “Steck system” avec commande
4 Manivelle
4/1 Manivelle à cardan Ø15mm
5 Renvoi par treuil 9:1 e 8:1 (manivelle hexagonale 7mm)
6 Arrêt pour manivelle
7 Supports plafond/mural pour coffre
8 Profil coffre supérieur 110
8/A Joint de renfort
9 Profil coffre inférieur “Carré 110”
9/1 Profil coffre inférieur “Rond 110”
10 Bouchons coffre pour tige/câble “Carré 110”
11 Couvercles pour bouchons coffre “Carré 110”
10/1 Bouchons coffre pour tige/câble “Rond 110”
11/1 Couvercles pour bouchons coffre “Rond 110”
12 “Rollerbat” Ø63mm
12/1 “Rollerbat” Ø70mm
12/A Jonc Ø8mm pour tube enrouleur
13 Tourillon Ø63mm avec axe carré 13x20mm
13/1 Tourillon Ø70mm avec axe carré 13X20mm
14 Tourillon Ø63mm avec trou Ø14mm
14/1 Tourillon Ø70mm avec trou Ø14mm
15 Plaquette H30mm avec axe rond extraible
16 Support pour tige/câble
17 Barre de charge à descente
17/A Jonc Ø8mm pour barre de charge
18 Joint de butée
19 Lestage pour barre de charge 25 x 10 mm
23 Câbles inox Ø4mm

24 Embout pour câble Ø4mm
23/1 Câble inox Ø4mm
16/1 Support pour câble inox

CABRIO GC

25 Supports plafond/mur
26 Plaquette ronde avec axe carré et ressort
26/A Tourillon Ø70mm avec trou carré 13mm
27 Support pour tige Ø10mm/câble Ø4mm
28 Jonction central
29 Support intermédiaire pour tige Ø10mm/câble Ø4mm
30 Jonction tube enrouleur avec tourillons Ø70mm
31 Support mur/sol
31/1 Support pour installation en mur
31/2 Support pour installation en tableau
31/3 Support réglable pour installation en mur

OPTIONS 

17/1 Barre de charge
24/1 Embout Ø40mm pour câble Ø4mm
24/2 Embout Ø40mm avec bloquage pour câble Ø4mm
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LEGENDE AUSEINANDERGEZOGENE DARSTELLUNGEN
SCREENY 110 GC E 110 GC CABRIO

1 Getriebe
1/A Satz Getriebeschrauben M6x40mm
2 Flaches Getriebe mit Endschalter
2/1 Flaches Getriebe ohne Endschalter
2/A Satz Getriebeschrauben M6X26mm
2/B Distanzhalter für Konsole
3 Öse mitt Schaft
3/1 Gelenk mitt Schaft
3/2 “Steck system” mitt Schaft
4 Kurbelstab
4/1 Gelenkkurbelstab Ø15mm
5 Gelenklager für Getriebe 9:1 und 8:1 (Sechskantstab 7mm)
6 Kurbelstabhalterung
7 Wand/Deckenkonsolen für Kassette
8 Ober-Kassettenprofil 110
8/A Dichtung
9 Unter-Kassettenprofil “Vierkantig 110”
9/1 Unter-Kassettenprofil “Rund 110”
10 Kastenseitendeckel für Stange/Seil “Vierkantig 110”
11 Kappen für Kastenseitendeckel “Vierkantig 110”
10/1 Kastenseitendeckel für Stange/Seil “Rund 110”
11/1 Kappen für Kastenseitendeckel “Rund 110”
12 “Rollerbat” Ø63mm
12/1 “Rollerbat” Ø70mm
12/A Keder Ø8mm für Tuchwelle
13 Wellenkapsel Ø63mm mit Vierkantstift 13x20mm
13/1 Wellenkapsel Ø70mm mit Vierkantstift 13X20mm
14 Wellenkapsel Ø63mm mit Loch Ø14mm
14/1 Wellenkapsel Ø70mm mit Loch Ø14mm
15 Plättchen H30mm mit ausziehbaren Stift
16 Bodenbefestigung für Stange/Seil
17 Fallstangenprofil
17/A Keder Ø8mm für Fallstange
18 Anschlagdichtung
19 Gewicht für Fallstange 25 x 10 mm
23 Rostfreies Stahlseil Ø4mm
24 Wellenkapsel für Seil Ø4mm
23/1 Rostfreies Stahlseil Ø4mm
16/1 Edelsthal-Befestigungsteile für Seil

CABRIO GC

25 Wand/Deckenkonsolen
26 Rundplättchen mit Vierkantstift und Feder
26/A Wellenkapsel Ø70mm mit Vierkantloch 13mm
27 Halter für stange Ø10mm/Seil Ø4mm
28 Mittlere Kupplung
29 Mittelhalter für stange Ø10mm/Seil Ø4mm
30 Kupplungsteil für Tuchwelle Ø 70mm
31 Wand/Bodenkonsole
31/1 Wandkonsole
31/2 Nischenkonsole
31/3 Verstellbare Wandkonsole

OPTIONAL

17/1 Fallstangenprofil
24/1 Wellenkapsel Ø40mm für Seil Ø4mm
24/2 Wellenkapsel Ø40mm mit Feststeller für Seil Ø4mm
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LEYENDA DESPIECES
SCREENY 110 GC Y 110 GC CABRIO

1 Máquina reductora
1/A Paquete tornillos máquina reductora M6x40mm
2 Máquina plana con final de carrera
2/1 Máquina plana sin final de carrera
2/A Paquete tornillos máquina reductora M6X25mm
2/B Espaciadores para soporte
3 Gancho con mango
3/1 Articulación con mango
3/2 “Steck system” con mango
4 Manivela
4/1 Manivela articulada Ø15mm
5 Reenvio para máquina reductora 9:1 y 8:1 (varilla hexagonal 7mm)
6 Soporte para manivela
7 Soportes pared/techo para cofre
8 Perfil cofre superior 110
8/A Goma de protección
9 Perfil cofre inferior “Cuadrado 110”
9/1 Perfil cofre inferior “Redondo 110”
10 Tapas cofre para varilla/cable “Cuadrado 110”
11 Embellecedor tapas cofre “Cuadrado 110”
10/1 Tapas cofre para varilla/cable “Redondo 110”
11/1 Embellecedor tapas cofre “Redondo 110”
12 “Rollerbat” Ø63mm
12/1 “Rollerbat” Ø70mm
12/A Macarrón Ø8mm para tubo de enrolle
13 Casquillo Ø63mm con eje cuadrado 13x20mm
13/1 Casquillo Ø70mm con eje cuadrado 13X20mm
14 Casquillo Ø63mm con hueco Ø14mm
14/1 Casquillo Ø70mm con hueco Ø14mm
15 Placa H30mm con eje redondo extraible
16 Soporte para varilla/cable
17 Terminal vertical
17/A Macarrón Ø8mm para terminal
18 Goma
19 Pletina para terminal 25 x 10 mm
23 Cables inox Ø4mm
24 Casquillo para cable Ø4mm
23/1 Cable inox Ø4mm
16/1 Soporte para cable inox

CABRIO GC

25 Soportes pared/techo
26 Placa redonda con eje cuadrado y resorte
26/A Casquillo Ø70mm con agujero cuadrado 13mm
27 Soporte para varilla Ø10mm/cable Ø4mm
28 Unión central
29 Soporte intermedios para varilla Ø10mm/cable Ø4mm
30 Unión tubo de enrolle con casquillos Ø70mm
31 Soporte pared/suelo
31/1 Soporte pared
31/2 Soporte entreparedes
31/3 Soporte pared regulable

OPTIONAL 

17/1 Terminal
24/1 Casquillo Ø40mm para cable Ø4mm
24/2 Casquillo Ø40mm con freno para cable Ø4mm
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5 TABELLE TECNICHE PER L’INSTALLAZIONE
5.1 - Schema distanze staffe cassonetto

FIG. 1

CABRIO GC

25 Staffe parete/soffitto
26 Piastrina tonda con perno quadro e molla
26/A Calotta Ø70mm con foro quadro 13mm
27 Supporto per asta Ø10mm/ cavetto Ø4mm
28 Giunto centrale
29 Supporto centrale per asta Ø10mm/ cavetto Ø4mm
30 Giunto per tubo avvolgitore con calotte Ø70mm
31 Supporto pavimento / parete
31/1 Supporto parete
31/2 Supporto nicchia
31/3 Supporto parete regolabile

OPTIONAL 
17/1 Profilo terminale
24/1 Calotta Ø40mm per cavetto Ø4mm
24/2 Calotta Ø40mm con fermo per cavetto Ø4mm

L A B
supporti  
brackets

0-1500 2 150 -
1501-3000 3 150 L /2
3001-4000 4 150 L /3
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TECHNICAL TABLES FOR INSTALLATION
Table of case bracket distances

L A B

supports

0-1500 2 150 -

1501-3000 3 150 L /2

3001-4000 4 150 L /3

CABRIO GC

25 Wall/Ceiling brackets
26 Round plate with square pin and spring
26/A Ø70mm cap with 13mm square hole
27 Support for Ø10mm rod/Ø4mm cable
28 Central joint
29 Middle support for Ø10mm rod/Ø4mm cable
30 Blind roller joint with Ø70mm caps
31 Wall/floor bracket
31/1 Wall bracket
31/2 Niche bracket
31/3 Adjustable wall bracket

OPTIONAL 

17/1 Front bar
24/1 Cap Ø40mm for Ø4mm cable
24/2 Ø40mm cap with block for Ø4mm cable
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TABLEAUX TECHNIQUES POUR L’INSTALLATION
Schéma des distances étriers coffre

L A B

supports

0-1500 2 150 -

1501-3000 3 150 L /2

3001-4000 4 150 L /3

CABRIO GC

25 Supports plafond/mur
26 Plaquette ronde avec axe carré et ressort
26/A Tourillon Ø70mm avec trou carré 13mm
27 Support pour tige Ø10mm/câble Ø4mm
28 Jonction central
29 Support intermédiaire pour tige Ø10mm/câble Ø4mm
30 Jonction tube enrouleur avec tourillons Ø70mm
31 Support mur/sol
31/1 Support pour installation en mur
31/2 Support pour installation en tableau
31/3 Support réglable pour installation en mur

OPTIONS 

17/1 Barre de charge
24/1 Embout Ø40mm pour câble Ø4mm
24/2 Embout Ø40mm avec bloquage pour câble Ø4mm
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TECHNISCHE TABELLEN FÜR DEN EINBAU
Schema der Kassettenbügelabstände

L A B

Halterun-
gen

0-1500 2 150 -

1501-3000 3 150 L /2

3001-4000 4 150 L /3

CABRIO GC

25 Wand/Deckenkonsolen
26 Rundplättchen mit Vierkantstift und Feder
26/A Wellenkapsel Ø70mm mit Vierkantloch 13mm
27 Halter für stange Ø10mm/Seil Ø4mm
28 Mittlere Kupplung
29 Mittelhalter für stange Ø10mm/Seil Ø4mm
30 Kupplungsteil für Tuchwelle Ø 70mm
31 Wand/Bodenkonsole
31/1 Wandkonsole
31/2 Nischenkonsole
31/3 Verstellbare Wandkonsole

OPTIONAL

17/1 Fallstangenprofil
24/1 Wellenkapsel Ø40mm für Seil Ø4mm
24/2 Wellenkapsel Ø40mm mit Feststeller für Seil Ø4mm
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TABLAS TÉCNICAS PARA LA INSTALACIÓN
Esquema de las distancias de las fijaciones del cofre

L A B

soportes

0-1500 2 150 -

1501-3000 3 150 L /2

3001-4000 4 150 L /3

CABRIO GC

25 Soportes pared/techo
26 Placa redonda con eje cuadrado y resorte
26/A Casquillo Ø70mm con agujero cuadrado 13mm
27 Soporte para varilla Ø10mm/cable Ø4mm
28 Unión central
29 Soporte intermedios para varilla Ø10mm/cable Ø4mm
30 Unión tubo de enrolle con casquillos Ø70mm
31 Soporte pared/suelo
31/1 Soporte pared
31/2 Soporte entreparedes
31/3 Soporte pared regulable

OPTIONAL 

17/1 Terminal
24/1 Casquillo Ø40mm para cable Ø4mm
24/2 Casquillo Ø40mm con freno para cable Ø4mm

POSIZIONE 
STAFFE
Q18-T22
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5.2 - Tabelle di carico sui tasselli per il fissaggio della tenda, in funzione del tipo di attacco

 I calcoli dei tasselli sono stati eseguiti tenendo conto della classe di resistenza al vento delle tende secondo la normativa 
EN 13561.
N = sollecitazione a trazione
T = sollecitazione a taglio
I valori delle tabelle sono in KN ed esprimono il carico di estrazione del tassello più sollecitato. Questi valori sono necessari per la scelta 
dell’ancorante più adatto in funzione al tipo di materiale di base su cui si va ad installare la tenda. Scegliere l’ancorante facendo riferimento 
ai valori di carico raccomandati, riportati nel Catalogo Generale Hilti.

 La scelta dell’elemento di fissaggio più corretto dipende sia dal tipo di materiale di base sia dallo stato fisico dello 
stesso. Viene quindi demandata al posatore la verifica dello stato del materiale di base prima di fissare la tenda. Il posatore non 
è vincolato ad utilizzare i tasselli Hilti.

Es. INSTALLAZIONE A PARETE STAFFA SCREENY 110 GC:
dimensioni tenda: 250cm x 200cm
carico del tassello: 0,801 KN
Materiale di base: mattone pieno
Tassello consigliato: HUD - L 8x60 (vedi caratteristiche tecniche dei tasselli sul Catalogo Generale Hilti).

 LE TABELLE SOTTOELENCATE SONO PURAMENTE INDICATIVE; TALI INFORMAZIONI SONO AGGIORNATE AL MEGLIO 
DELLE CONOSCENZE DISPONIBILI. BAT S.P.A. NON DA COMUNQUE ALCUNA GARANZIA RIGUARDO L’ACCURATEZZA, 
L’ATTENDIBILITÀ E LA COMPLETEZZA DI TALI INFORMAZIONI. È INFATTI RESPONSABILITÀ DELL’UTILIZZATORE 
ASSICURARSI DELL’IDONEITÀ E DELLA COMPLETEZZA DI TALI INFORMAZIONI.

SCREENY 110 GC

MONTAGGIO PARETE

N (kN)
LARGHEZZA (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400

AL
TE

ZZ
A 

(c
m

)

50 0,113 0,149 0,186 0,222 0,258 0,294 0,331 0,367
100 0,149 0,222 0,294 0,367 0,439 0,512 0,584 0,656
150 0,186 0,294 0,403 0,512 0,620 0,729 0,837 0,946
200 0,222 0,367 0,512 0,656 0,801 0,946 1,091 1,236
250 0,258 0,439 0,620 0,801 0,982 1,163 1,344 1,525
300 0,294 0,512 0,729 0,946 1,163 1,381 1,598 1,815

MONTAGGIO SOFFITTO

N (kN)
LARGHEZZA (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400

AL
TE

ZZ
A 

(c
m

)

50 0,07 0,10 0,13 0,16 0,18 0,21 0,24 0,27
100 0,10 0,16 0,21 0,27 0,32 0,38 0,43 0,49
150 0,13 0,21 0,29 0,38 0,46 0,54 0,63 0,71
200 0,16 0,27 0,38 0,49 0,60 0,71 0,82 0,93
250 0,18 0,32 0,46 0,60 0,74 0,88 1,01 1,15
300 0,21 0,38 0,54 0,71 0,88 1,04 1,21 1,37
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Loading table of plugs for fastening awnings based on type of support surface

 Calculations for plugs have been performed on the basis of the awnings’ wind resistance class, per EN 13561.
N = tensile strength
T = shear strength
The values in the tables are given in KN and represent the force required to extract the most stressed plug. These values are necessary to 
choose the most suitable anchor based on the type of support surface the awning is to be installed on. Choose the anchor with reference 
to the recommended load values listed in the Hilti General Catalogue.

 The choice of anchor depends both on the type and condition of the support surface material. The installer must therefore 
also check the condition of the supporting surface material before installing the awning. The installer is not necessarily required 
to use Hilti anchors.

E.g. INSTALLATION OF WALL BRACKETS FOR SCREENY 110 GC:
Awning size: 250cm x 200cm
Load on wall plug: 0.801 KN
Support surface material: solid brick
Recommended plug: HUD - L 8x50 (see technical characteristics of plugs in Hilti General Catalogue).

 THE TABLES BELOW PROVIDE PURELY APPROXIMATE INFORMATION, WHICH IS UPDATED TO THE BEST OF OUR 
KNOWLEDGE AT THE TIME OF GOING TO PRINT. BAT S.P.A. IS NEVERTHELESS UNABLE TO GUARANTEE THE ACCURACY, 
RELIABILITY OR COMPLETENESS OF THIS INFORMATION. IT IS THE USER’S RESPONSIBILITY TO CHECK THE SUITABILITY 
AND COMPLETENESS OF THIS INFORMATION.

SCREENY 110 GC

WALL INSTALLATION

N (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,113 0,149 0,186 0,222 0,258 0,294 0,331 0,367
100 0,149 0,222 0,294 0,367 0,439 0,512 0,584 0,656
150 0,186 0,294 0,403 0,512 0,620 0,729 0,837 0,946
200 0,222 0,367 0,512 0,656 0,801 0,946 1,091 1,236
250 0,258 0,439 0,620 0,801 0,982 1,163 1,344 1,525
300 0,294 0,512 0,729 0,946 1,163 1,381 1,598 1,815

CEILING INSTALLATION

N (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,07 0,10 0,13 0,16 0,18 0,21 0,24 0,27
100 0,10 0,16 0,21 0,27 0,32 0,38 0,43 0,49
150 0,13 0,21 0,29 0,38 0,46 0,54 0,63 0,71
200 0,16 0,27 0,38 0,49 0,60 0,71 0,82 0,93
250 0,18 0,32 0,46 0,60 0,74 0,88 1,01 1,15
300 0,21 0,38 0,54 0,71 0,88 1,04 1,21 1,37
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Tableaux de charge des goujons pour la fixation du store en fonction du type d’attache

 Les calculs des goujons ont été faits en tenant compte de la classe de résistance au vent des stores selon la norme EN 13561.
N = contrainte de traction
T = contrainte de cisaillement
Les valeurs des tableaux sont en KN et indiquent la charge d’extraction du goujon le plus sollicité. Ces valeurs sont nécessaires au choix 
de la fixation la plus adaptée en fonction du type de matériau de base sur lequel sera installé le store. Choisir la fixation en se reportant 
aux valeurs de charge préconisées et spécifiées dans le Catalogue général Hilti.

 La fiche de l’élément de fixation le plus approprié dépend du type de matériau de base et de l’état physique de ce dernier. 
Le poseur se doit donc de vérifier l’état du matériau de base avant de fixer le store. Le poseur n’est pas obligé d’utiliser les 
goujons Hilti.

Ex. INSTALLATION MURALE ÉTRIER SCREENY 110 GC :
dimensions du store : 250cm x 200cm
charge du goujon : 0,801 KN
Matériau de base : brique pleine
Goujon préconisé : HUD - L 8x60 (voir caractéristiques techniques des goujons dans le Catalogue général Hilti).

 LES TABLEAUX CITÉS CI-DESSOUS SONT PUREMENT INDICATIFS. CES INFORMATIONS SONT ACTUALISÉES EN 
FONCTION DES DERNIÈRES CONNAISSANCES DISPONIBLES EN LA MATIÈRE. BAT S.P.A. NE DONNE AUCUNE GARANTIE 
CONCERNANT LA PRÉCISION, LA FIABILITÉ ET L’EXHAUSTIVITÉ DE CES INFORMATIONS. EN EFFET, IL INCOMBE À 
L’UTILISATEUR DE S’ASSURER DE L’ADÉQUATION ET DE L’EXHAUSTIVITÉ DE CES INFORMATIONS.

SCREENY 110 GC

MONTAGE MURAL

N (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,113 0,149 0,186 0,222 0,258 0,294 0,331 0,367
100 0,149 0,222 0,294 0,367 0,439 0,512 0,584 0,656
150 0,186 0,294 0,403 0,512 0,620 0,729 0,837 0,946
200 0,222 0,367 0,512 0,656 0,801 0,946 1,091 1,236
250 0,258 0,439 0,620 0,801 0,982 1,163 1,344 1,525
300 0,294 0,512 0,729 0,946 1,163 1,381 1,598 1,815

MONTAGE AU PLAFOND

N (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,07 0,10 0,13 0,16 0,18 0,21 0,24 0,27
100 0,10 0,16 0,21 0,27 0,32 0,38 0,43 0,49
150 0,13 0,21 0,29 0,38 0,46 0,54 0,63 0,71
200 0,16 0,27 0,38 0,49 0,60 0,71 0,82 0,93
250 0,18 0,32 0,46 0,60 0,74 0,88 1,01 1,15
300 0,21 0,38 0,54 0,71 0,88 1,04 1,21 1,37
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Belastungstabellen für Dübel zur Markisenbefestigung je nach Art der Verbindung

 Bei der Berechnungen der Dübel wurde eine Windfestigkeitsklasse der Markisen gemäß EN-Norm 13561 berücksichtigt.
N = Zugbelastung
T = Schnittbelastung
Die Werte in der Tabelle sind in KN angegeben und beziehen sich auf die Auszugskraft der am stärksten belasteten Dübel. Diese Werte 
sind notwendig für die Wahl der geeignetsten Verankerungen je nach der Art des Untergrundmaterials, auf dem die Markise installiert 
wird. Bei der Wahl der Verankerungen wird auf die empfohlenen Belastungswerte im Hilti Hauptkatalog verwiesen.

 Die Wahl der Befestigungselemente hängt vom Untergrundmaterial und von dessen Beschaffenheit ab. Der Monteur wird 
daher vor der Befestigung der Markise aufgefordert, den Zustand des Untergrundmaterials zu überprüfen. Der Monteur muss 
nicht unbedingt Hilti Dübel verwenden.

z.B. WANDMONTAGE DES BÜGELS SCREENY 110 GC:
Maße der Markise: 250x200 cm
Belastung des Dübels: 0,801 KN
Untergrundmaterial: Vollziegel
Empfohlener Dübel: HUD - L 8x60 (siehe technische Merkmale der Dübel im Hilti Hauptkatalog).

 DIE WERTE IN DEN NACHFOLGENDEN TABELLEN SIND RICHTWERTE, DIE MIT DEN VERFÜGBAREN WERTEN 
AKTUALISIERT WURDEN. BAT S.P.A. GARANTIERT JEDOCH IN KEINER WEISE DIE RICHTIGKEIT, ZUVERLÄSSIGKEIT 
UND VOLLSTÄNDIGKEIT SOLCHER INFORMATIONEN. DER BENUTZER MUSS SICH IMMER VERGEWISSERN, OB SOLCHE 
INFORMATIONEN GEEIGNET UND VOLLSTÄNDIG SIND.

SCREENY 110 GC

WANDMONTAGE

N (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

HÖ
HE

 (m
)

50 0,113 0,149 0,186 0,222 0,258 0,294 0,331 0,367
100 0,149 0,222 0,294 0,367 0,439 0,512 0,584 0,656
150 0,186 0,294 0,403 0,512 0,620 0,729 0,837 0,946
200 0,222 0,367 0,512 0,656 0,801 0,946 1,091 1,236
250 0,258 0,439 0,620 0,801 0,982 1,163 1,344 1,525
300 0,294 0,512 0,729 0,946 1,163 1,381 1,598 1,815

DECKENMONTAGE

N (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

HÖ
HE

 (m
)

50 0,07 0,10 0,13 0,16 0,18 0,21 0,24 0,27
100 0,10 0,16 0,21 0,27 0,32 0,38 0,43 0,49
150 0,13 0,21 0,29 0,38 0,46 0,54 0,63 0,71
200 0,16 0,27 0,38 0,49 0,60 0,71 0,82 0,93
250 0,18 0,32 0,46 0,60 0,74 0,88 1,01 1,15
300 0,21 0,38 0,54 0,71 0,88 1,04 1,21 1,37
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Tablas de carga en los tacos para la fijación del toldo, en función del tipo de unión

 Los cálculos de los tacos se han ejecutado teniendo en cuenta la clase de resistencia al viento de los toldos según la 
normativa EN 13561.
N = esfuerzo a tracción
T = esfuerzo al corte
Los valores de la tablas son en KN y expresan la carga de extracción del taco más sometido a esfuerzo. Estos valores son necesarios 
para elegir el anclaje más apropiado en función del tipo de material de base en el que se va a instalar el toldo. Elija el anclaje haciendo 
referencia a los valores de carga recomendados, que se ilustran en el Catálogo general Hilti.

 La elección del elemento de fijación más correcto depende tanto del tipo de material de base como del estado físico del 
mismo. Por ello se pide al encargado de colocar el toldo que controle el estado del material de base antes de fijar el toldo. El 
encargado de colocar el toldo no está vinculado a utilizar los tacos Hilti.

Por ej.: INSTALACIÓN DE PARED FIJACIÓN SCREENY 110 GC:
dimensiones del toldo: 250 cm x 200 cm
carga del taco: 0,801 KN
Material de base: ladrillo macizo
Taco recomendado: HUD - L 8x60 (consulte las características técnicas de los tacos en el Catálogo general Hilti).

 LAS TABLAS ABAJO ENUMERADAS SON PURAMENTE INDICATIVAS; DICHAS INFORMACIONES SE ACTUALIZAN DE 
LA MEJOR MANERA DE LOS CONOCIMIENTOS DISPONIBLES. BAT S.p.A. NO DA CON TODO NINGUNA GARANTÍA RESPECTO 
AL CUIDADO, LA ATENDIBILIDAD Y EL CARÁCTER COMPLETO DE DICHA INFORMACIÓN. DE HECHO, ES RESPONSABILIDAD 
DEL USUARIO ASEGURARSE DE LA IDONEIDAD Y DE LA CORRECCIÓN DE DICHAS INFORMACIONES.

SCREENY 110 GC

MONTAJE EN LA PARED

N (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

AL
TO

 (m
)

50 0,113 0,149 0,186 0,222 0,258 0,294 0,331 0,367
100 0,149 0,222 0,294 0,367 0,439 0,512 0,584 0,656
150 0,186 0,294 0,403 0,512 0,620 0,729 0,837 0,946
200 0,222 0,367 0,512 0,656 0,801 0,946 1,091 1,236
250 0,258 0,439 0,620 0,801 0,982 1,163 1,344 1,525
300 0,294 0,512 0,729 0,946 1,163 1,381 1,598 1,815

MONTAJE EN EL TECHO

N (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

AL
TO

 (m
)

50 0,07 0,10 0,13 0,16 0,18 0,21 0,24 0,27
100 0,10 0,16 0,21 0,27 0,32 0,38 0,43 0,49
150 0,13 0,21 0,29 0,38 0,46 0,54 0,63 0,71
200 0,16 0,27 0,38 0,49 0,60 0,71 0,82 0,93
250 0,18 0,32 0,46 0,60 0,74 0,88 1,01 1,15
300 0,21 0,38 0,54 0,71 0,88 1,04 1,21 1,37

151.42.200
A12-J20

151.42.200
A1-J9
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PAVIMENTO

NICCHIAPARETE

MONTAGGIO PARETE

N (kN)
LARGHEZZA (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400

AL
TE

ZZ
A 

(c
m

)

50 0,019 0,038 0,056 0,075 0,094 0,113 0,132 0,150
100 0,038 0,075 0,113 0,150 0,188 0,226 0,263 0,301
150 0,056 0,113 0,169 0,226 0,282 0,338 0,395 0,451
200 0,075 0,150 0,226 0,301 0,376 0,451 0,527 0,602
250 0,094 0,188 0,282 0,376 0,470 0,564 0,658 0,752
300 0,113 0,226 0,338 0,451 0,564 0,677 0,790 0,903

MONTAGGIO PAVIMENTO

N (kN)
LARGHEZZA (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400

AL
TE

ZZ
A 

(c
m

)

50 0,026 0,052 0,078 0,104 0,130 0,156 0,182 0,208
100 0,052 0,104 0,156 0,208 0,260 0,312 0,365 0,417
150 0,078 0,156 0,234 0,312 0,391 0,469 0,547 0,625
200 0,104 0,208 0,312 0,417 0,521 0,625 0,729 0,833
250 0,130 0,260 0,391 0,521 0,651 0,781 0,911 1,042
300 0,156 0,312 0,469 0,625 0,781 0,937 1,094 1,250

MONTAGGIO NICCHIA

T (kN)
LARGHEZZA (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400

AL
TE

ZZ
A 

(c
m

)

50 0,019 0,038 0,057 0,076 0,095 0,114 0,133 0,152

100 0,038 0,076 0,114 0,152 0,191 0,229 0,267 0,305
150 0,057 0,114 0,171 0,229 0,286 0,343 0,400 0,457
200 0,076 0,152 0,229 0,305 0,381 0,457 0,533 0,610
250 0,095 0,191 0,286 0,381 0,476 0,572 0,667 0,762
300 0,114 0,229 0,343 0,457 0,572 0,686 0,800 0,915
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FLOOR

NICHEWALL

WALL INSTALLATION

N (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,019 0,038 0,056 0,075 0,094 0,113 0,132 0,150
100 0,038 0,075 0,113 0,150 0,188 0,226 0,263 0,301
150 0,056 0,113 0,169 0,226 0,282 0,338 0,395 0,451
200 0,075 0,150 0,226 0,301 0,376 0,451 0,527 0,602
250 0,094 0,188 0,282 0,376 0,470 0,564 0,658 0,752
300 0,113 0,226 0,338 0,451 0,564 0,677 0,790 0,903

FLOOR INSTALLATION

N (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,026 0,052 0,078 0,104 0,130 0,156 0,182 0,208
100 0,052 0,104 0,156 0,208 0,260 0,312 0,365 0,417
150 0,078 0,156 0,234 0,312 0,391 0,469 0,547 0,625
200 0,104 0,208 0,312 0,417 0,521 0,625 0,729 0,833
250 0,130 0,260 0,391 0,521 0,651 0,781 0,911 1,042
300 0,156 0,312 0,469 0,625 0,781 0,937 1,094 1,250

NICHE INSTALLATION

T (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,019 0,038 0,057 0,076 0,095 0,114 0,133 0,152

100 0,038 0,076 0,114 0,152 0,191 0,229 0,267 0,305
150 0,057 0,114 0,171 0,229 0,286 0,343 0,400 0,457
200 0,076 0,152 0,229 0,305 0,381 0,457 0,533 0,610
250 0,095 0,191 0,286 0,381 0,476 0,572 0,667 0,762
300 0,114 0,229 0,343 0,457 0,572 0,686 0,800 0,915
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SOL

NICHEMUR

MONTAGE MURAL

N (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,019 0,038 0,056 0,075 0,094 0,113 0,132 0,150
100 0,038 0,075 0,113 0,150 0,188 0,226 0,263 0,301
150 0,056 0,113 0,169 0,226 0,282 0,338 0,395 0,451
200 0,075 0,150 0,226 0,301 0,376 0,451 0,527 0,602
250 0,094 0,188 0,282 0,376 0,470 0,564 0,658 0,752
300 0,113 0,226 0,338 0,451 0,564 0,677 0,790 0,903

MONTAGE EN NICHE

T (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,019 0,038 0,057 0,076 0,095 0,114 0,133 0,152
100 0,038 0,076 0,114 0,152 0,191 0,229 0,267 0,305
150 0,057 0,114 0,171 0,229 0,286 0,343 0,400 0,457
200 0,076 0,152 0,229 0,305 0,381 0,457 0,533 0,610
250 0,095 0,191 0,286 0,381 0,476 0,572 0,667 0,762
300 0,114 0,229 0,343 0,457 0,572 0,686 0,800 0,915

MONTAGE AU SOL

N (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,026 0,052 0,078 0,104 0,130 0,156 0,182 0,208
100 0,052 0,104 0,156 0,208 0,260 0,312 0,365 0,417
150 0,078 0,156 0,234 0,312 0,391 0,469 0,547 0,625
200 0,104 0,208 0,312 0,417 0,521 0,625 0,729 0,833
250 0,130 0,260 0,391 0,521 0,651 0,781 0,911 1,042
300 0,156 0,312 0,469 0,625 0,781 0,937 1,094 1,250
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FUSSBODEN

NISCHEWAND

WANDMONTAGE

N (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

HÖ
HE

 (m
)

50 0,019 0,038 0,056 0,075 0,094 0,113 0,132 0,150
100 0,038 0,075 0,113 0,150 0,188 0,226 0,263 0,301
150 0,056 0,113 0,169 0,226 0,282 0,338 0,395 0,451
200 0,075 0,150 0,226 0,301 0,376 0,451 0,527 0,602
250 0,094 0,188 0,282 0,376 0,470 0,564 0,658 0,752
300 0,113 0,226 0,338 0,451 0,564 0,677 0,790 0,903

NISCHENMONTAGE

T (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

HÖ
HE

 (m
)

50 0,019 0,038 0,057 0,076 0,095 0,114 0,133 0,152
100 0,038 0,076 0,114 0,152 0,191 0,229 0,267 0,305
150 0,057 0,114 0,171 0,229 0,286 0,343 0,400 0,457
200 0,076 0,152 0,229 0,305 0,381 0,457 0,533 0,610
250 0,095 0,191 0,286 0,381 0,476 0,572 0,667 0,762
300 0,114 0,229 0,343 0,457 0,572 0,686 0,800 0,915

FUSSBODENMONTAGE

N (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

HÖ
HE

 (m
)

50 0,026 0,052 0,078 0,104 0,130 0,156 0,182 0,208
100 0,052 0,104 0,156 0,208 0,260 0,312 0,365 0,417
150 0,078 0,156 0,234 0,312 0,391 0,469 0,547 0,625
200 0,104 0,208 0,312 0,417 0,521 0,625 0,729 0,833
250 0,130 0,260 0,391 0,521 0,651 0,781 0,911 1,042
300 0,156 0,312 0,469 0,625 0,781 0,937 1,094 1,250
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PAVIMENTO

NICHOPARED

MONTAJE EN LA PARED

N (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

AL
TO

 (m
)

50 0,019 0,038 0,056 0,075 0,094 0,113 0,132 0,150
100 0,038 0,075 0,113 0,150 0,188 0,226 0,263 0,301
150 0,056 0,113 0,169 0,226 0,282 0,338 0,395 0,451
200 0,075 0,150 0,226 0,301 0,376 0,451 0,527 0,602
250 0,094 0,188 0,282 0,376 0,470 0,564 0,658 0,752
300 0,113 0,226 0,338 0,451 0,564 0,677 0,790 0,903

MONTAJE EN EL NICHO

T (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

AL
TO

 (m
)

50 0,019 0,038 0,057 0,076 0,095 0,114 0,133 0,152
100 0,038 0,076 0,114 0,152 0,191 0,229 0,267 0,305
150 0,057 0,114 0,171 0,229 0,286 0,343 0,400 0,457
200 0,076 0,152 0,229 0,305 0,381 0,457 0,533 0,610
250 0,095 0,191 0,286 0,381 0,476 0,572 0,667 0,762
300 0,114 0,229 0,343 0,457 0,572 0,686 0,800 0,915

MONTAJE EN EL PAVIMENTO

N (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

AL
TO

 (m
)

50 0,026 0,052 0,078 0,104 0,130 0,156 0,182 0,208
100 0,052 0,104 0,156 0,208 0,260 0,312 0,365 0,417
150 0,078 0,156 0,234 0,312 0,391 0,469 0,547 0,625
200 0,104 0,208 0,312 0,417 0,521 0,625 0,729 0,833
250 0,130 0,260 0,391 0,521 0,651 0,781 0,911 1,042
300 0,156 0,312 0,469 0,625 0,781 0,937 1,094 1,250

151.42.200
A23-J31

151.42.200
A45-J53

151.42.200
A34-J42
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SCREENY 110 GC CABRIO

MONTAGGIO PARETE

N (kN)
LARGHEZZA (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TE

ZZ
A 

(m
)

50 0,101 0,133 0,166 0,198 0,231 0,263 0,296 0,329 0,429 0,462 0,492 0,522 0,552 0,582 0,612 0,642
100 0,133 0,198 0,263 0,329 0,394 0,459 0,524 0,589 0,722 0,788 0,848 0,908 0,968 1,028 1,088 1,148
150 0,166 0,263 0,361 0,459 0,557 0,654 0,752 0,850 1,016 1,113 1,203 1,293 1,384 1,474 1,564 1,654
200 0,198 0,329 0,459 0,589 0,720 0,850 0,980 1,111 1,309 1,439 1,559 1,679 1,799 1,919 2,040 2,160
250 0,231 0,394 0,557 0,720 0,883 1,045 1,208 1,371 1,602 1,765 1,915 2,065 2,215 2,365 2,515 2,666
300 0,263 0,459 0,654 0,850 1,045 1,241 1,436 1,632 1,895 2,091 2,271 2,451 2,631 2,811 2,991 3,172

MONTAGGIO SOFFITTO

N (kN)
LARGHEZZA (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TE

ZZ
A 

(m
)

50 0,072 0,099 0,125 0,152 0,178 0,205 0,231 0,258 0,330 0,357 0,381 0,406 0,431 0,456 0,481 0,505
100 0,099 0,152 0,205 0,258 0,311 0,364 0,417 0,470 0,569 0,622 0,671 0,721 0,771 0,820 0,870 0,919
150 0,125 0,205 0,284 0,364 0,443 0,523 0,603 0,682 0,807 0,887 0,961 1,036 1,110 1,184 1,259 1,333
200 0,152 0,258 0,364 0,470 0,576 0,682 0,788 0,894 1,046 1,152 1,251 1,350 1,450 1,549 1,648 1,747
250 0,178 0,311 0,443 0,576 0,709 0,841 0,974 1,106 1,285 1,417 1,541 1,665 1,789 1,913 2,037 2,161
300 0,205 0,364 0,523 0,682 0,841 1,000 1,159 1,319 1,523 1,682 1,831 1,980 2,129 2,278 2,426 2,575

PAVIMENTO

MONTAGGIO PAVIMENTO

N (kN)
LARGHEZZA (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400

AL
TE

ZZ
A 

(c
m

)

50 0,132 0,264 0,395 0,527 0,659 0,791 0,922 1,054
100 0,264 0,527 0,791 1,054 1,318 1,581 1,845 2,108
150 0,395 0,791 1,186 1,581 1,976 2,372 2,767 3,162
200 0,527 1,054 1,581 2,108 2,635 3,162 3,689 4,216
250 0,659 1,318 1,976 2,635 3,294 3,953 4,612 5,270
300 0,791 1,581 2,372 3,162 3,953 4,743 5,534 6,325
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SCREENY 110 GC CABRIO

WALL INSTALLATION

N (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,101 0,133 0,166 0,198 0,231 0,263 0,296 0,329 0,429 0,462 0,492 0,522 0,552 0,582 0,612 0,642
100 0,133 0,198 0,263 0,329 0,394 0,459 0,524 0,589 0,722 0,788 0,848 0,908 0,968 1,028 1,088 1,148
150 0,166 0,263 0,361 0,459 0,557 0,654 0,752 0,850 1,016 1,113 1,203 1,293 1,384 1,474 1,564 1,654
200 0,198 0,329 0,459 0,589 0,720 0,850 0,980 1,111 1,309 1,439 1,559 1,679 1,799 1,919 2,040 2,160
250 0,231 0,394 0,557 0,720 0,883 1,045 1,208 1,371 1,602 1,765 1,915 2,065 2,215 2,365 2,515 2,666
300 0,263 0,459 0,654 0,850 1,045 1,241 1,436 1,632 1,895 2,091 2,271 2,451 2,631 2,811 2,991 3,172

CEILING INSTALLATION

N (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,072 0,099 0,125 0,152 0,178 0,205 0,231 0,258 0,330 0,357 0,381 0,406 0,431 0,456 0,481 0,505
100 0,099 0,152 0,205 0,258 0,311 0,364 0,417 0,470 0,569 0,622 0,671 0,721 0,771 0,820 0,870 0,919
150 0,125 0,205 0,284 0,364 0,443 0,523 0,603 0,682 0,807 0,887 0,961 1,036 1,110 1,184 1,259 1,333
200 0,152 0,258 0,364 0,470 0,576 0,682 0,788 0,894 1,046 1,152 1,251 1,350 1,450 1,549 1,648 1,747
250 0,178 0,311 0,443 0,576 0,709 0,841 0,974 1,106 1,285 1,417 1,541 1,665 1,789 1,913 2,037 2,161
300 0,205 0,364 0,523 0,682 0,841 1,000 1,159 1,319 1,523 1,682 1,831 1,980 2,129 2,278 2,426 2,575

FLOOR INSTALLATION

N (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,132 0,264 0,395 0,527 0,659 0,791 0,922 1,054
100 0,264 0,527 0,791 1,054 1,318 1,581 1,845 2,108
150 0,395 0,791 1,186 1,581 1,976 2,372 2,767 3,162
200 0,527 1,054 1,581 2,108 2,635 3,162 3,689 4,216
250 0,659 1,318 1,976 2,635 3,294 3,953 4,612 5,270
300 0,791 1,581 2,372 3,162 3,953 4,743 5,534 6,325

FLOOR
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SCREENY 110 GC CABRIO

MONTAGE MURAL

N (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,101 0,133 0,166 0,198 0,231 0,263 0,296 0,329 0,429 0,462 0,492 0,522 0,552 0,582 0,612 0,642
100 0,133 0,198 0,263 0,329 0,394 0,459 0,524 0,589 0,722 0,788 0,848 0,908 0,968 1,028 1,088 1,148
150 0,166 0,263 0,361 0,459 0,557 0,654 0,752 0,850 1,016 1,113 1,203 1,293 1,384 1,474 1,564 1,654
200 0,198 0,329 0,459 0,589 0,720 0,850 0,980 1,111 1,309 1,439 1,559 1,679 1,799 1,919 2,040 2,160
250 0,231 0,394 0,557 0,720 0,883 1,045 1,208 1,371 1,602 1,765 1,915 2,065 2,215 2,365 2,515 2,666
300 0,263 0,459 0,654 0,850 1,045 1,241 1,436 1,632 1,895 2,091 2,271 2,451 2,631 2,811 2,991 3,172

MONTAGE AU PLAFOND

N (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,072 0,099 0,125 0,152 0,178 0,205 0,231 0,258 0,330 0,357 0,381 0,406 0,431 0,456 0,481 0,505
100 0,099 0,152 0,205 0,258 0,311 0,364 0,417 0,470 0,569 0,622 0,671 0,721 0,771 0,820 0,870 0,919
150 0,125 0,205 0,284 0,364 0,443 0,523 0,603 0,682 0,807 0,887 0,961 1,036 1,110 1,184 1,259 1,333
200 0,152 0,258 0,364 0,470 0,576 0,682 0,788 0,894 1,046 1,152 1,251 1,350 1,450 1,549 1,648 1,747
250 0,178 0,311 0,443 0,576 0,709 0,841 0,974 1,106 1,285 1,417 1,541 1,665 1,789 1,913 2,037 2,161
300 0,205 0,364 0,523 0,682 0,841 1,000 1,159 1,319 1,523 1,682 1,831 1,980 2,129 2,278 2,426 2,575

SOL

MONTAGE AU SOL

N (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,132 0,264 0,395 0,527 0,659 0,791 0,922 1,054
100 0,264 0,527 0,791 1,054 1,318 1,581 1,845 2,108
150 0,395 0,791 1,186 1,581 1,976 2,372 2,767 3,162
200 0,527 1,054 1,581 2,108 2,635 3,162 3,689 4,216
250 0,659 1,318 1,976 2,635 3,294 3,953 4,612 5,270
300 0,791 1,581 2,372 3,162 3,953 4,743 5,534 6,325
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SCREENY 110 GC CABRIO

WANDMONTAGE

N (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HÖ
HE

 (m
)

50 0,101 0,133 0,166 0,198 0,231 0,263 0,296 0,329 0,429 0,462 0,492 0,522 0,552 0,582 0,612 0,642
100 0,133 0,198 0,263 0,329 0,394 0,459 0,524 0,589 0,722 0,788 0,848 0,908 0,968 1,028 1,088 1,148
150 0,166 0,263 0,361 0,459 0,557 0,654 0,752 0,850 1,016 1,113 1,203 1,293 1,384 1,474 1,564 1,654
200 0,198 0,329 0,459 0,589 0,720 0,850 0,980 1,111 1,309 1,439 1,559 1,679 1,799 1,919 2,040 2,160
250 0,231 0,394 0,557 0,720 0,883 1,045 1,208 1,371 1,602 1,765 1,915 2,065 2,215 2,365 2,515 2,666
300 0,263 0,459 0,654 0,850 1,045 1,241 1,436 1,632 1,895 2,091 2,271 2,451 2,631 2,811 2,991 3,172

DECKENMONTAGE

N (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HÖ
HE

 (m
)

50 0,072 0,099 0,125 0,152 0,178 0,205 0,231 0,258 0,330 0,357 0,381 0,406 0,431 0,456 0,481 0,505
100 0,099 0,152 0,205 0,258 0,311 0,364 0,417 0,470 0,569 0,622 0,671 0,721 0,771 0,820 0,870 0,919
150 0,125 0,205 0,284 0,364 0,443 0,523 0,603 0,682 0,807 0,887 0,961 1,036 1,110 1,184 1,259 1,333
200 0,152 0,258 0,364 0,470 0,576 0,682 0,788 0,894 1,046 1,152 1,251 1,350 1,450 1,549 1,648 1,747
250 0,178 0,311 0,443 0,576 0,709 0,841 0,974 1,106 1,285 1,417 1,541 1,665 1,789 1,913 2,037 2,161
300 0,205 0,364 0,523 0,682 0,841 1,000 1,159 1,319 1,523 1,682 1,831 1,980 2,129 2,278 2,426 2,575

FUSSBODENMONTAGE

N (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

HÖ
HE

 (m
)

50 0,132 0,264 0,395 0,527 0,659 0,791 0,922 1,054
100 0,264 0,527 0,791 1,054 1,318 1,581 1,845 2,108
150 0,395 0,791 1,186 1,581 1,976 2,372 2,767 3,162
200 0,527 1,054 1,581 2,108 2,635 3,162 3,689 4,216
250 0,659 1,318 1,976 2,635 3,294 3,953 4,612 5,270
300 0,791 1,581 2,372 3,162 3,953 4,743 5,534 6,325

FUSSBODEN

12

Manual de instalación

Screeny 110 GC / 110 GC CABRIO

17.10.19 - rev.08

SCREENY 110 GC CABRIO

MONTAJE EN LA PARED

N (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TO

 (m
)

50 0,101 0,133 0,166 0,198 0,231 0,263 0,296 0,329 0,429 0,462 0,492 0,522 0,552 0,582 0,612 0,642
100 0,133 0,198 0,263 0,329 0,394 0,459 0,524 0,589 0,722 0,788 0,848 0,908 0,968 1,028 1,088 1,148
150 0,166 0,263 0,361 0,459 0,557 0,654 0,752 0,850 1,016 1,113 1,203 1,293 1,384 1,474 1,564 1,654
200 0,198 0,329 0,459 0,589 0,720 0,850 0,980 1,111 1,309 1,439 1,559 1,679 1,799 1,919 2,040 2,160
250 0,231 0,394 0,557 0,720 0,883 1,045 1,208 1,371 1,602 1,765 1,915 2,065 2,215 2,365 2,515 2,666
300 0,263 0,459 0,654 0,850 1,045 1,241 1,436 1,632 1,895 2,091 2,271 2,451 2,631 2,811 2,991 3,172

MONTAJE EN EL TECHO

N (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TO

 (m
)

50 0,072 0,099 0,125 0,152 0,178 0,205 0,231 0,258 0,330 0,357 0,381 0,406 0,431 0,456 0,481 0,505
100 0,099 0,152 0,205 0,258 0,311 0,364 0,417 0,470 0,569 0,622 0,671 0,721 0,771 0,820 0,870 0,919
150 0,125 0,205 0,284 0,364 0,443 0,523 0,603 0,682 0,807 0,887 0,961 1,036 1,110 1,184 1,259 1,333
200 0,152 0,258 0,364 0,470 0,576 0,682 0,788 0,894 1,046 1,152 1,251 1,350 1,450 1,549 1,648 1,747
250 0,178 0,311 0,443 0,576 0,709 0,841 0,974 1,106 1,285 1,417 1,541 1,665 1,789 1,913 2,037 2,161
300 0,205 0,364 0,523 0,682 0,841 1,000 1,159 1,319 1,523 1,682 1,831 1,980 2,129 2,278 2,426 2,575

PAVIMENTO

MONTAJE EN EL PAVIMENTO

N (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400

AL
TO

 (m
)

50 0,132 0,264 0,395 0,527 0,659 0,791 0,922 1,054
100 0,264 0,527 0,791 1,054 1,318 1,581 1,845 2,108
150 0,395 0,791 1,186 1,581 1,976 2,372 2,767 3,162
200 0,527 1,054 1,581 2,108 2,635 3,162 3,689 4,216
250 0,659 1,318 1,976 2,635 3,294 3,953 4,612 5,270
300 0,791 1,581 2,372 3,162 3,953 4,743 5,534 6,325

678.42.200
A12-R20

678.42.200
A1-R9



31
31

16/1
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PARETE PAVIMENTO PAVIMENTO

MONTAGGIO PARETE POSTERIORE 

N (kN)
LARGHEZZA (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TE

ZZ
A 

(m
)

50 0,020 0,039 0,059 0,078 0,098 0,118 0,137 0,157 0,088 0,098 0,108 0,118 0,128 0,137 0,147 0,157
100 0,039 0,078 0,118 0,157 0,196 0,235 0,275 0,314 0,177 0,196 0,216 0,235 0,255 0,275 0,294 0,314
150 0,059 0,118 0,177 0,235 0,294 0,353 0,412 0,471 0,265 0,294 0,324 0,353 0,383 0,412 0,442 0,471
200 0,078 0,157 0,235 0,314 0,392 0,471 0,549 0,628 0,353 0,392 0,432 0,471 0,510 0,549 0,589 0,628
250 0,098 0,196 0,294 0,392 0,491 0,589 0,687 0,785 0,442 0,491 0,540 0,589 0,638 0,687 0,736 0,785
300 0,118 0,235 0,353 0,471 0,589 0,706 0,824 0,942 0,530 0,589 0,648 0,706 0,765 0,824 0,883 0,942

MONTAGGIO PAVIMENTO 

T (kN)
LARGHEZZA (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TE

ZZ
A 

(m
)

50 0,042 0,084 0,126 0,168 0,210 0,252 0,293 0,335 0,189 0,210 0,231 0,252 0,273 0,293 0,314 0,335
100 0,084 0,168 0,252 0,335 0,419 0,503 0,587 0,671 0,377 0,419 0,461 0,503 0,545 0,587 0,629 0,671
150 0,126 0,252 0,377 0,503 0,629 0,755 0,880 1,006 0,566 0,629 0,692 0,755 0,818 0,880 0,943 1,006
200 0,168 0,335 0,503 0,671 0,839 1,006 1,174 1,342 0,755 0,839 0,922 1,006 1,090 1,174 1,258 1,342
250 0,210 0,419 0,629 0,839 1,048 1,258 1,467 1,677 0,943 1,048 1,153 1,258 1,363 1,467 1,572 1,677
300 0,252 0,503 0,755 1,006 1,258 1,509 1,761 2,012 1,132 1,258 1,384 1,509 1,635 1,761 1,887 2,012

MONTAGGIO PAVIMENTO 

T (kN)
LARGHEZZA (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TE

ZZ
A 

(m
)

50 0,132 0,264 0,395 0,527 0,659 0,791 0,922 1,054 0,593 0,659 0,725 0,791 0,856 0,922 0,988 1,054
100 0,264 0,527 0,791 1,054 1,318 1,581 1,845 2,108 1,186 1,318 1,449 1,581 1,713 1,845 1,976 2,108
150 0,395 0,791 1,186 1,581 1,976 2,372 2,767 3,162 1,779 1,976 2,174 2,372 2,569 2,767 2,965 3,162
200 0,527 1,054 1,581 2,108 2,635 3,162 3,689 4,216 2,372 2,635 2,899 3,162 3,426 3,689 3,953 4,216
250 0,659 1,318 1,976 2,635 3,294 3,953 4,612 5,270 2,965 3,294 3,623 3,953 4,282 4,612 4,941 5,270
300 0,791 1,581 2,372 3,162 3,953 4,743 5,534 6,325 3,558 3,953 4,348 4,743 5,139 5,534 5,929 6,325
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Screeny 110 GC / 110 GC CABRIO
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WALL FLOOR FLOOR

WALL INSTALLATION REAR 

N (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,020 0,039 0,059 0,078 0,098 0,118 0,137 0,157 0,088 0,098 0,108 0,118 0,128 0,137 0,147 0,157
100 0,039 0,078 0,118 0,157 0,196 0,235 0,275 0,314 0,177 0,196 0,216 0,235 0,255 0,275 0,294 0,314
150 0,059 0,118 0,177 0,235 0,294 0,353 0,412 0,471 0,265 0,294 0,324 0,353 0,383 0,412 0,442 0,471
200 0,078 0,157 0,235 0,314 0,392 0,471 0,549 0,628 0,353 0,392 0,432 0,471 0,510 0,549 0,589 0,628
250 0,098 0,196 0,294 0,392 0,491 0,589 0,687 0,785 0,442 0,491 0,540 0,589 0,638 0,687 0,736 0,785
300 0,118 0,235 0,353 0,471 0,589 0,706 0,824 0,942 0,530 0,589 0,648 0,706 0,765 0,824 0,883 0,942

FLOOR INSTALLATION

T (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,042 0,084 0,126 0,168 0,210 0,252 0,293 0,335 0,189 0,210 0,231 0,252 0,273 0,293 0,314 0,335
100 0,084 0,168 0,252 0,335 0,419 0,503 0,587 0,671 0,377 0,419 0,461 0,503 0,545 0,587 0,629 0,671
150 0,126 0,252 0,377 0,503 0,629 0,755 0,880 1,006 0,566 0,629 0,692 0,755 0,818 0,880 0,943 1,006
200 0,168 0,335 0,503 0,671 0,839 1,006 1,174 1,342 0,755 0,839 0,922 1,006 1,090 1,174 1,258 1,342
250 0,210 0,419 0,629 0,839 1,048 1,258 1,467 1,677 0,943 1,048 1,153 1,258 1,363 1,467 1,572 1,677
300 0,252 0,503 0,755 1,006 1,258 1,509 1,761 2,012 1,132 1,258 1,384 1,509 1,635 1,761 1,887 2,012

FLOOR INSTALLATION

T (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,132 0,264 0,395 0,527 0,659 0,791 0,922 1,054 0,593 0,659 0,725 0,791 0,856 0,922 0,988 1,054
100 0,264 0,527 0,791 1,054 1,318 1,581 1,845 2,108 1,186 1,318 1,449 1,581 1,713 1,845 1,976 2,108
150 0,395 0,791 1,186 1,581 1,976 2,372 2,767 3,162 1,779 1,976 2,174 2,372 2,569 2,767 2,965 3,162
200 0,527 1,054 1,581 2,108 2,635 3,162 3,689 4,216 2,372 2,635 2,899 3,162 3,426 3,689 3,953 4,216
250 0,659 1,318 1,976 2,635 3,294 3,953 4,612 5,270 2,965 3,294 3,623 3,953 4,282 4,612 4,941 5,270
300 0,791 1,581 2,372 3,162 3,953 4,743 5,534 6,325 3,558 3,953 4,348 4,743 5,139 5,534 5,929 6,325
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Screeny 110 GC / 110 GC CABRIO

17.10.19 - rev.08

MUR SOL SOL

MONTAGE MUR ARRIÈRE 

N (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,020 0,039 0,059 0,078 0,098 0,118 0,137 0,157 0,088 0,098 0,108 0,118 0,128 0,137 0,147 0,157
100 0,039 0,078 0,118 0,157 0,196 0,235 0,275 0,314 0,177 0,196 0,216 0,235 0,255 0,275 0,294 0,314
150 0,059 0,118 0,177 0,235 0,294 0,353 0,412 0,471 0,265 0,294 0,324 0,353 0,383 0,412 0,442 0,471
200 0,078 0,157 0,235 0,314 0,392 0,471 0,549 0,628 0,353 0,392 0,432 0,471 0,510 0,549 0,589 0,628
250 0,098 0,196 0,294 0,392 0,491 0,589 0,687 0,785 0,442 0,491 0,540 0,589 0,638 0,687 0,736 0,785
300 0,118 0,235 0,353 0,471 0,589 0,706 0,824 0,942 0,530 0,589 0,648 0,706 0,765 0,824 0,883 0,942

MONTAGE AU SOL 

T (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,042 0,084 0,126 0,168 0,210 0,252 0,293 0,335 0,189 0,210 0,231 0,252 0,273 0,293 0,314 0,335
100 0,084 0,168 0,252 0,335 0,419 0,503 0,587 0,671 0,377 0,419 0,461 0,503 0,545 0,587 0,629 0,671
150 0,126 0,252 0,377 0,503 0,629 0,755 0,880 1,006 0,566 0,629 0,692 0,755 0,818 0,880 0,943 1,006
200 0,168 0,335 0,503 0,671 0,839 1,006 1,174 1,342 0,755 0,839 0,922 1,006 1,090 1,174 1,258 1,342
250 0,210 0,419 0,629 0,839 1,048 1,258 1,467 1,677 0,943 1,048 1,153 1,258 1,363 1,467 1,572 1,677
300 0,252 0,503 0,755 1,006 1,258 1,509 1,761 2,012 1,132 1,258 1,384 1,509 1,635 1,761 1,887 2,012

MONTAGE AU SOL 

T (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,132 0,264 0,395 0,527 0,659 0,791 0,922 1,054 0,593 0,659 0,725 0,791 0,856 0,922 0,988 1,054
100 0,264 0,527 0,791 1,054 1,318 1,581 1,845 2,108 1,186 1,318 1,449 1,581 1,713 1,845 1,976 2,108
150 0,395 0,791 1,186 1,581 1,976 2,372 2,767 3,162 1,779 1,976 2,174 2,372 2,569 2,767 2,965 3,162
200 0,527 1,054 1,581 2,108 2,635 3,162 3,689 4,216 2,372 2,635 2,899 3,162 3,426 3,689 3,953 4,216
250 0,659 1,318 1,976 2,635 3,294 3,953 4,612 5,270 2,965 3,294 3,623 3,953 4,282 4,612 4,941 5,270
300 0,791 1,581 2,372 3,162 3,953 4,743 5,534 6,325 3,558 3,953 4,348 4,743 5,139 5,534 5,929 6,325
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Installationshandbuch

Screeny 110 GC / 110 GC CABRIO

17.10.19 - rev.08

WAND FUSSBODEN FUSSBODEN

RÜCKWANDMONTAGE 

N (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HÖ
HE

 (m
)

50 0,020 0,039 0,059 0,078 0,098 0,118 0,137 0,157 0,088 0,098 0,108 0,118 0,128 0,137 0,147 0,157
100 0,039 0,078 0,118 0,157 0,196 0,235 0,275 0,314 0,177 0,196 0,216 0,235 0,255 0,275 0,294 0,314
150 0,059 0,118 0,177 0,235 0,294 0,353 0,412 0,471 0,265 0,294 0,324 0,353 0,383 0,412 0,442 0,471
200 0,078 0,157 0,235 0,314 0,392 0,471 0,549 0,628 0,353 0,392 0,432 0,471 0,510 0,549 0,589 0,628
250 0,098 0,196 0,294 0,392 0,491 0,589 0,687 0,785 0,442 0,491 0,540 0,589 0,638 0,687 0,736 0,785
300 0,118 0,235 0,353 0,471 0,589 0,706 0,824 0,942 0,530 0,589 0,648 0,706 0,765 0,824 0,883 0,942

FUSSBODENMONTAGE 

T (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HÖ
HE

 (m
)

50 0,042 0,084 0,126 0,168 0,210 0,252 0,293 0,335 0,189 0,210 0,231 0,252 0,273 0,293 0,314 0,335
100 0,084 0,168 0,252 0,335 0,419 0,503 0,587 0,671 0,377 0,419 0,461 0,503 0,545 0,587 0,629 0,671
150 0,126 0,252 0,377 0,503 0,629 0,755 0,880 1,006 0,566 0,629 0,692 0,755 0,818 0,880 0,943 1,006
200 0,168 0,335 0,503 0,671 0,839 1,006 1,174 1,342 0,755 0,839 0,922 1,006 1,090 1,174 1,258 1,342
250 0,210 0,419 0,629 0,839 1,048 1,258 1,467 1,677 0,943 1,048 1,153 1,258 1,363 1,467 1,572 1,677
300 0,252 0,503 0,755 1,006 1,258 1,509 1,761 2,012 1,132 1,258 1,384 1,509 1,635 1,761 1,887 2,012

FUSSBODENMONTAGE 

T (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HÖ
HE

 (m
)

50 0,132 0,264 0,395 0,527 0,659 0,791 0,922 1,054 0,593 0,659 0,725 0,791 0,856 0,922 0,988 1,054
100 0,264 0,527 0,791 1,054 1,318 1,581 1,845 2,108 1,186 1,318 1,449 1,581 1,713 1,845 1,976 2,108
150 0,395 0,791 1,186 1,581 1,976 2,372 2,767 3,162 1,779 1,976 2,174 2,372 2,569 2,767 2,965 3,162
200 0,527 1,054 1,581 2,108 2,635 3,162 3,689 4,216 2,372 2,635 2,899 3,162 3,426 3,689 3,953 4,216
250 0,659 1,318 1,976 2,635 3,294 3,953 4,612 5,270 2,965 3,294 3,623 3,953 4,282 4,612 4,941 5,270
300 0,791 1,581 2,372 3,162 3,953 4,743 5,534 6,325 3,558 3,953 4,348 4,743 5,139 5,534 5,929 6,325
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PARED PAVIMENTO

MONTAJE EN LA PARED TRASERA 

N (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TO

 (m
)

50 0,020 0,039 0,059 0,078 0,098 0,118 0,137 0,157 0,088 0,098 0,108 0,118 0,128 0,137 0,147 0,157
100 0,039 0,078 0,118 0,157 0,196 0,235 0,275 0,314 0,177 0,196 0,216 0,235 0,255 0,275 0,294 0,314
150 0,059 0,118 0,177 0,235 0,294 0,353 0,412 0,471 0,265 0,294 0,324 0,353 0,383 0,412 0,442 0,471
200 0,078 0,157 0,235 0,314 0,392 0,471 0,549 0,628 0,353 0,392 0,432 0,471 0,510 0,549 0,589 0,628
250 0,098 0,196 0,294 0,392 0,491 0,589 0,687 0,785 0,442 0,491 0,540 0,589 0,638 0,687 0,736 0,785
300 0,118 0,235 0,353 0,471 0,589 0,706 0,824 0,942 0,530 0,589 0,648 0,706 0,765 0,824 0,883 0,942

MONTAJE EN EL PAVIMENTO 

T (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TO

 (m
)

50 0,042 0,084 0,126 0,168 0,210 0,252 0,293 0,335 0,189 0,210 0,231 0,252 0,273 0,293 0,314 0,335
100 0,084 0,168 0,252 0,335 0,419 0,503 0,587 0,671 0,377 0,419 0,461 0,503 0,545 0,587 0,629 0,671
150 0,126 0,252 0,377 0,503 0,629 0,755 0,880 1,006 0,566 0,629 0,692 0,755 0,818 0,880 0,943 1,006
200 0,168 0,335 0,503 0,671 0,839 1,006 1,174 1,342 0,755 0,839 0,922 1,006 1,090 1,174 1,258 1,342
250 0,210 0,419 0,629 0,839 1,048 1,258 1,467 1,677 0,943 1,048 1,153 1,258 1,363 1,467 1,572 1,677
300 0,252 0,503 0,755 1,006 1,258 1,509 1,761 2,012 1,132 1,258 1,384 1,509 1,635 1,761 1,887 2,012

MONTAJE EN EL PAVIMENTO 

T (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TO

 (m
)

50 0,132 0,264 0,395 0,527 0,659 0,791 0,922 1,054 0,593 0,659 0,725 0,791 0,856 0,922 0,988 1,054
100 0,264 0,527 0,791 1,054 1,318 1,581 1,845 2,108 1,186 1,318 1,449 1,581 1,713 1,845 1,976 2,108
150 0,395 0,791 1,186 1,581 1,976 2,372 2,767 3,162 1,779 1,976 2,174 2,372 2,569 2,767 2,965 3,162
200 0,527 1,054 1,581 2,108 2,635 3,162 3,689 4,216 2,372 2,635 2,899 3,162 3,426 3,689 3,953 4,216
250 0,659 1,318 1,976 2,635 3,294 3,953 4,612 5,270 2,965 3,294 3,623 3,953 4,282 4,612 4,941 5,270
300 0,791 1,581 2,372 3,162 3,953 4,743 5,534 6,325 3,558 3,953 4,348 4,743 5,139 5,534 5,929 6,325

PAVIMENTO

678.42.200
A23-R31

678.42.200
A34-R42

678.42.200
A45-R53
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31/1
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5.3 - Tabelle ancoranti consigliati in funzione del materiale di base

Carico di estrazione sugli ancoranti (KN)

Hilti HRD - U10 
CALCESTRUZZO
MATTONE PIENO

MATTONE FORATO
Hilti HRD - S10 

HUD - 1 
CALCESTRUZZO
MATTONE PIENO

MATTONE FORATO
HUD - L 

HSL - 3 -SK CALCESTRUZZO

 In caso di ambiente corrosivo si consiglia l’utilizzo di ancoranti in acciaio inox. Per informazioni aggiuntive contattare il 
Servizio Tecnico di Hilti Italia S.p.A. (e-mail: tecnici@hilti.com)

MONTAGGIO NICCHIA

N (kN)
LARGHEZZA (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TE

ZZ
A 

(m
)

50 0,019 0,038 0,057 0,076 0,095 0,114 0,133 0,152 0,086 0,095 0,105 0,114 0,124 0,133 0,143 0,152
100 0,038 0,076 0,114 0,152 0,191 0,229 0,267 0,305 0,171 0,191 0,210 0,229 0,248 0,267 0,286 0,305
150 0,057 0,114 0,171 0,229 0,286 0,343 0,400 0,457 0,257 0,286 0,314 0,343 0,372 0,400 0,429 0,457
200 0,076 0,152 0,229 0,305 0,381 0,457 0,533 0,610 0,343 0,381 0,419 0,457 0,495 0,533 0,572 0,610
250 0,095 0,191 0,286 0,381 0,476 0,572 0,667 0,762 0,429 0,476 0,524 0,572 0,619 0,667 0,715 0,762
300 0,114 0,229 0,343 0,457 0,572 0,686 0,800 0,915 0,514 0,572 0,629 0,686 0,743 0,800 0,857 0,915

MONTAGGIO PARETE ANTERIORE 

N (kN)
LARGHEZZA (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TE

ZZ
A 

(m
)

50 0,028 0,057 0,085 0,114 0,142 0,171 0,199 0,228 0,128 0,142 0,157 0,171 0,185 0,199 0,213 0,228
100 0,057 0,114 0,171 0,228 0,285 0,341 0,398 0,455 0,256 0,285 0,313 0,341 0,370 0,398 0,427 0,455
150 0,085 0,171 0,256 0,341 0,427 0,512 0,598 0,683 0,384 0,427 0,470 0,512 0,555 0,598 0,640 0,683
200 0,114 0,228 0,341 0,455 0,569 0,683 0,797 0,911 0,512 0,569 0,626 0,683 0,740 0,797 0,854 0,911
250 0,142 0,285 0,427 0,569 0,711 0,854 0,996 1,138 0,640 0,711 0,783 0,854 0,925 0,996 1,067 1,138
300 0,171 0,341 0,512 0,683 0,854 1,024 1,195 1,366 0,768 0,854 0,939 1,024 1,110 1,195 1,280 1,366
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Table of recommended anchors depending on support surface

Anchor extraction force (KN)

Hilti HRD - U10 
CONCRETE

SOLID BRICK
HOLLOW BRICK

Hilti HRD - S10 

HUD - 1 
CONCRETE

SOLID BRICK
HOLLOW BRICK

HUD - L 

HSL - 3 -SK CONCRETE

 The use of stainless-steel anchors is recommended in corrosive environments. For additional information, contact Hilti 
Italia S.p.A. technical support (e-mail: tecnici@hilti.com)

NICHE INSTALLATION

N (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,019 0,038 0,057 0,076 0,095 0,114 0,133 0,152 0,086 0,095 0,105 0,114 0,124 0,133 0,143 0,152
100 0,038 0,076 0,114 0,152 0,191 0,229 0,267 0,305 0,171 0,191 0,210 0,229 0,248 0,267 0,286 0,305
150 0,057 0,114 0,171 0,229 0,286 0,343 0,400 0,457 0,257 0,286 0,314 0,343 0,372 0,400 0,429 0,457
200 0,076 0,152 0,229 0,305 0,381 0,457 0,533 0,610 0,343 0,381 0,419 0,457 0,495 0,533 0,572 0,610
250 0,095 0,191 0,286 0,381 0,476 0,572 0,667 0,762 0,429 0,476 0,524 0,572 0,619 0,667 0,715 0,762
300 0,114 0,229 0,343 0,457 0,572 0,686 0,800 0,915 0,514 0,572 0,629 0,686 0,743 0,800 0,857 0,915

WALL INSTALLATION FRONT 

N (kN)
WIDTH (cm)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HE
IG

HT
 (c

m
)

50 0,028 0,057 0,085 0,114 0,142 0,171 0,199 0,228 0,128 0,142 0,157 0,171 0,185 0,199 0,213 0,228
100 0,057 0,114 0,171 0,228 0,285 0,341 0,398 0,455 0,256 0,285 0,313 0,341 0,370 0,398 0,427 0,455
150 0,085 0,171 0,256 0,341 0,427 0,512 0,598 0,683 0,384 0,427 0,470 0,512 0,555 0,598 0,640 0,683
200 0,114 0,228 0,341 0,455 0,569 0,683 0,797 0,911 0,512 0,569 0,626 0,683 0,740 0,797 0,854 0,911
250 0,142 0,285 0,427 0,569 0,711 0,854 0,996 1,138 0,640 0,711 0,783 0,854 0,925 0,996 1,067 1,138
300 0,171 0,341 0,512 0,683 0,854 1,024 1,195 1,366 0,768 0,854 0,939 1,024 1,110 1,195 1,280 1,366
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MONTAGE EN NICHE

N (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,019 0,038 0,057 0,076 0,095 0,114 0,133 0,152 0,086 0,095 0,105 0,114 0,124 0,133 0,143 0,152
100 0,038 0,076 0,114 0,152 0,191 0,229 0,267 0,305 0,171 0,191 0,210 0,229 0,248 0,267 0,286 0,305
150 0,057 0,114 0,171 0,229 0,286 0,343 0,400 0,457 0,257 0,286 0,314 0,343 0,372 0,400 0,429 0,457
200 0,076 0,152 0,229 0,305 0,381 0,457 0,533 0,610 0,343 0,381 0,419 0,457 0,495 0,533 0,572 0,610
250 0,095 0,191 0,286 0,381 0,476 0,572 0,667 0,762 0,429 0,476 0,524 0,572 0,619 0,667 0,715 0,762
300 0,114 0,229 0,343 0,457 0,572 0,686 0,800 0,915 0,514 0,572 0,629 0,686 0,743 0,800 0,857 0,915

Tableaux des fixations préconisées en fonction du matériau de base

Charge d’extraction sur les fixations (KN)

Hilti HRD - U10 
BÉTON

BRIQUE PLEINE
BRIQUE CREUSE

Hilti HRD - S10 

HUD - 1 
BÉTON

BRIQUE PLEINE
BRIQUE CREUSE

HUD - L 

HSL - 3 -SK BÉTON

 En milieu corrosif, il est conseillé d’utiliser des fixations en acier inoxydable. Pour de plus amples informations, contacter 
le Service technique d’Hilti Italia S.p.A. (e-mail: tecnici@hilti.com)

MONTAGE MUR AVANT

N (KN)
LARGEUR (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HA
UT

EU
R 

(m
)

50 0,028 0,057 0,085 0,114 0,142 0,171 0,199 0,228 0,128 0,142 0,157 0,171 0,185 0,199 0,213 0,228
100 0,057 0,114 0,171 0,228 0,285 0,341 0,398 0,455 0,256 0,285 0,313 0,341 0,370 0,398 0,427 0,455
150 0,085 0,171 0,256 0,341 0,427 0,512 0,598 0,683 0,384 0,427 0,470 0,512 0,555 0,598 0,640 0,683
200 0,114 0,228 0,341 0,455 0,569 0,683 0,797 0,911 0,512 0,569 0,626 0,683 0,740 0,797 0,854 0,911
250 0,142 0,285 0,427 0,569 0,711 0,854 0,996 1,138 0,640 0,711 0,783 0,854 0,925 0,996 1,067 1,138
300 0,171 0,341 0,512 0,683 0,854 1,024 1,195 1,366 0,768 0,854 0,939 1,024 1,110 1,195 1,280 1,366
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NISCHENMONTAGE

N (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HÖ
HE

 (m
)

50 0,019 0,038 0,057 0,076 0,095 0,114 0,133 0,152 0,086 0,095 0,105 0,114 0,124 0,133 0,143 0,152
100 0,038 0,076 0,114 0,152 0,191 0,229 0,267 0,305 0,171 0,191 0,210 0,229 0,248 0,267 0,286 0,305
150 0,057 0,114 0,171 0,229 0,286 0,343 0,400 0,457 0,257 0,286 0,314 0,343 0,372 0,400 0,429 0,457
200 0,076 0,152 0,229 0,305 0,381 0,457 0,533 0,610 0,343 0,381 0,419 0,457 0,495 0,533 0,572 0,610
250 0,095 0,191 0,286 0,381 0,476 0,572 0,667 0,762 0,429 0,476 0,524 0,572 0,619 0,667 0,715 0,762
300 0,114 0,229 0,343 0,457 0,572 0,686 0,800 0,915 0,514 0,572 0,629 0,686 0,743 0,800 0,857 0,915

Tabelle für empfohlene Verankerungen je nach Art des Untergrundmaterials

Abziehkraft auf den Verankerungen (KN)

Hilti HRD - U10 
BETON

VOLLZIEGEL
HOHLSTEIN

Hilti HRD - S10 

HUD - 1 
BETON

VOLLZIEGEL
HOHLSTEIN

HUD - L 

HSL - 3 -SK BETON

 Bei korrodierender Umgebung wird empfohlen, Edelstahlverankerungen zu verwenden. Für weitere Informationen 
kontaktieren Sie bitte den Technischen Kundendienst der Hilti Italia S.p.A. (E-Mail: tecnici@hilti.com)

VORDERWANDMONTAGE

N (KN)
BREITE (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

HÖ
HE

 (m
)

50 0,028 0,057 0,085 0,114 0,142 0,171 0,199 0,228 0,128 0,142 0,157 0,171 0,185 0,199 0,213 0,228
100 0,057 0,114 0,171 0,228 0,285 0,341 0,398 0,455 0,256 0,285 0,313 0,341 0,370 0,398 0,427 0,455
150 0,085 0,171 0,256 0,341 0,427 0,512 0,598 0,683 0,384 0,427 0,470 0,512 0,555 0,598 0,640 0,683
200 0,114 0,228 0,341 0,455 0,569 0,683 0,797 0,911 0,512 0,569 0,626 0,683 0,740 0,797 0,854 0,911
250 0,142 0,285 0,427 0,569 0,711 0,854 0,996 1,138 0,640 0,711 0,783 0,854 0,925 0,996 1,067 1,138
300 0,171 0,341 0,512 0,683 0,854 1,024 1,195 1,366 0,768 0,854 0,939 1,024 1,110 1,195 1,280 1,366
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MONTAJE EN EL NICHO

N (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TO

 (m
)

50 0,019 0,038 0,057 0,076 0,095 0,114 0,133 0,152 0,086 0,095 0,105 0,114 0,124 0,133 0,143 0,152
100 0,038 0,076 0,114 0,152 0,191 0,229 0,267 0,305 0,171 0,191 0,210 0,229 0,248 0,267 0,286 0,305
150 0,057 0,114 0,171 0,229 0,286 0,343 0,400 0,457 0,257 0,286 0,314 0,343 0,372 0,400 0,429 0,457
200 0,076 0,152 0,229 0,305 0,381 0,457 0,533 0,610 0,343 0,381 0,419 0,457 0,495 0,533 0,572 0,610
250 0,095 0,191 0,286 0,381 0,476 0,572 0,667 0,762 0,429 0,476 0,524 0,572 0,619 0,667 0,715 0,762
300 0,114 0,229 0,343 0,457 0,572 0,686 0,800 0,915 0,514 0,572 0,629 0,686 0,743 0,800 0,857 0,915

Tablas de los anclajes recomendados en función del material de base

Carga de extracción en los anclajes (KN)

Hilti HRD - U10 
HORMIGÓN

LADRILLO MACIZO
LADRILLO PERFORADO

Hilti HRD - S10 

HUD - 1 
HORMIGÓN

LADRILLO MACIZO
LADRILLO PERFORADO

HUD - L 

HSL - 3 -SK HORMIGÓN

 En caso de entorno corrosivo, se recomienda utilizar anclajes de acero inoxidable. Para informaciones adicionales, 
póngase en contacto con el Servicio técnico de Hilti Italia S.p.A. (e-mail: tecnici@hilti.com)

MONTAJE EN LA PARED DELANTERA

N (KN)
ANCHO (m)

50 100 150 200 250 300 350 400 450 500 550 600 650 700 750 800

AL
TO

 (m
)

50 0,028 0,057 0,085 0,114 0,142 0,171 0,199 0,228 0,128 0,142 0,157 0,171 0,185 0,199 0,213 0,228
100 0,057 0,114 0,171 0,228 0,285 0,341 0,398 0,455 0,256 0,285 0,313 0,341 0,370 0,398 0,427 0,455
150 0,085 0,171 0,256 0,341 0,427 0,512 0,598 0,683 0,384 0,427 0,470 0,512 0,555 0,598 0,640 0,683
200 0,114 0,228 0,341 0,455 0,569 0,683 0,797 0,911 0,512 0,569 0,626 0,683 0,740 0,797 0,854 0,911
250 0,142 0,285 0,427 0,569 0,711 0,854 0,996 1,138 0,640 0,711 0,783 0,854 0,925 0,996 1,067 1,138
300 0,171 0,341 0,512 0,683 0,854 1,024 1,195 1,366 0,768 0,854 0,939 1,024 1,110 1,195 1,280 1,366

678.42.200
A56-R64
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5.4 - Sequenza operativa di posa degli ancoranti

 Per una corretta posa degli ancoranti fare comunque riferimento al Catalogo Generale Hilti.

ANCORANTE MECCANICO ANCORANTE CHIMICO

1 1
Praticare un foro mediante la 
punta da trapano in base al tipo 
di ancorante

Praticare un foro mediante la 
punta da trapano in base al tipo 
di ancorante

2 2

Fare attenzione alla profondità 
di esecuzione del foro

Fare attenzione alla profondità 
di esecuzione del foro

3 3
Far uscire polveri e frammenti 
dal foro (ideale è l’uso di aria 
compressa)

Far uscire polveri e frammenti 
dal foro con uno spazzolino

4 4

Installare l’ancorante
Far uscire le polveri residue con 
l’uso di aria compressa

5 5
Serrare fino al raggiungimento 
della coppia di serraggio racco-
mandata (vedi Catalogo Gene-
rale Hilti) Iniettare l’adesivo chimico

6 6

Configurazione finale

Inserire e assestare l’ancorante 
osservando il tempo di riposo 
necessario prima di posizionare 
la piastra (vedi cartuccia prodot-
to)

7
Dopo il tempo “T cure” posizio-
nare la piastra e serrare fino al 
raggiungimento della coppia di 
serraggio raccomandata (vedi 
Catalogo Generale Hilti)
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Anchor fastening sequence

 Refer to the Hilti General Catalogue in any case for correct installation of anchors.

MECHANICAL ANCHOR CHEMICAL ANCHOR

1 1
Make a hole with the appropri-
ate size drill bit, depending on 
the type of anchor

Make a hole with the appropri-
ate size drill bit, depending on 
the type of anchor

2 2

Ensure you drill to the correct 
depth

Ensure you drill to the correct 
depth

3 3
Remove any dust and residue 
from the hole (compressed air 
is ideal)

Use a brush to remove any dust 
and residue

4 4

Fit the anchor
Blow out any residual dust with 
compressed air

5 5
Screw in to the specified tight-
ening torque (see Hilti General 
Catalogue) Inject the chemical adhesive

6 6

Final configuration

Insert and adjust the anchor, let-
ting it rest for the required time 
before positioning the plate (see 
product cartridge)

7
After the “T cure” time has 
passed, position the plate and 
tighten to the specified tight-
ening torque (see Hilti General 
Catalogue)
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Séquence de pose des fixations

 Pour une bonne pose des fixations, se reporter au Catalogue général Hilti.

FIXATION MÉCANIQUE FIXATION CHIMIQUE

1 1
Percer un trou avec la pointe 
d’une perceuse adaptée au type 
de fixation

Percer un trou avec la pointe 
d’une perceuse adaptée au type 
de fixation

2 2

Faire attention à la profondeur 
du perçage

Faire attention à la profondeur 
du perçage

3 3
Faire sortir la poussière et les 
débris du trou (l’air comprimé 
est idéal en ce sens)

Faire sortir la poussière et les 
débris du trou avec une brosse

4 4

Installer la fixation
Faire sortir la poussière rési-
duelle à l’aide d’air comprimé

5 5
Serrer jusqu’à atteindre le 
couple de serrage recommandé 
(voir catalogue général Hilti) Injecter de l’adhésif chimique

6 6

Configuration finale

Introduire la cheville et l’arri-
mer en respectant le temps 
de pause nécessaire avant de 
mettre la plaque en place (voir 
cartouche du produit)

7
Après le temps « T cure » (temps 
de durcissement), poser la 
plaque et serrer jusqu’à atteindre 
le couple de serrage recomman-
dé (voir Catalogue général Hilti).
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Verlegungsabfolge für Verankerungen

 Für eine korrekte Befestigung der Verankerungen wird auf den Hilti Hauptkatalog verwiesen.

MECHANISCHE VERANKERUNG CHEMISCHE VERANKERUNG

1 1
Mit einem je nach Verankerung 
passenden Bohrkopf ein Loch 
bohren

Mit einem je nach Verankerung 
passenden Bohrkopf ein Loch 
bohren

2 2

Achten Sie dabei auf die 
Lochtiefe

Achten Sie dabei auf die Loch-
tiefe

3 3
Entfernen Sie Staub und Bohr-
reste aus dem Loch (idealerwei-
se mit Druckluft)

Entfernen Sie Staub und Bohr-
reste mit einer kleinen Bürste 
aus dem Loch

4 4

Montieren Sie die Verankerung
Entfernen Sie restlichen Staub 
mit Druckluft

5 5
Ziehen Sie diese bis zum Errei-
chen des empfohlenen Anzugs-
moments fest (siehe Allgemei-
nen Hilti-Katalog)

Spritzen Sie das chemische Bin-
demittel ein

6 6

Endgültige Ausführung

Setzen und richten Sie die Ver-
ankerung ein; halten Sie dabei 
die erforderliche Wartezeit ein, 
bevor Sie die Platte anbringen 
(siehe Produktkartusche)

7
Nach der „T cure“-Dauer die 
Platte positionieren und bis zum 
Erreichen des empfohlenen An-
zugsmoments festziehen (siehe 
Allgemeinen Hilti-Katalog)
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Secuencia operativa de colocación de los anclajes

 Para una colocación correcta de los anclajes, haga referencia con todo al Catálogo general Hilti.

ANCLAJE MECÁNICO ANCLAJE QUÍMICO

1 1
Realice un orificio mediante la 
broca del taladro apropiada al 
tipo de anclaje

Realice un orificio mediante la 
broca del taladro apropiada al 
tipo de anclaje

2 2

Preste atención a la profundidad 
de ejecución del orificio

Preste atención a la profundi-
dad de ejecución del orificio

3 3
Haga salir el polvo y los frag-
mentos del orificio (es ideal el 
uso de aire comprimido)

Haga salir el polvo y los frag-
mentos del orificio con un cepillo

4 4

Instale el anclaje
Haga salir el polvo residual con 
el uso de aire comprimido

5 5
Apriete hasta alcanzar el par de 
apriete recomendado (véase el 
Catálogo general Hilti) Inyecte el adhesivo químico

6 6

Configuración final

Introduzca y ajuste el anclaje 
respetando el tiempo de repo-
so necesario antes de colocar 
la placa (véase el cartucho del 
producto)

7
Después del tiempo “T cure”, 
coloque la placa y apriete hasta 
alcanzar el par de apriete reco-
mendado (véase el Catálogo 
general Hilti)
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6 STAFFE DI SUPPORTO
SCREENY 110 GC

FIG. 2

FIG. 3
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SUPPORT BRACKETS
SCREENY 110 GC
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ÉTRIERS DE SUPPORT
SCREENY 110 GC

16

Installationshandbuch

Screeny 110 GC / 110 GC CABRIO

17.10.19 - rev.08

HALTEBÜGEL
SCREENY 110 GC
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FIJACIONES DE SOPORTE
SCREENY 110 GC
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FIG. 4

SCREENY 110 GC CABRIO

FIG. 5
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SCREENY 110 GC CABRIO
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SCREENY 110 GC CABRIO
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SCREENY 110 GC CABRIO
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FIG. 6

FIG. 7
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FIG. 8

FIG. 9
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8 INSTALLAZIONE TENDA
La Linea Screeny 110 può essere installata a parete, a soffitto o a nicchia. 
Per questa procedura è necessario l’intervento di almeno due operatori. 

 Tutte le operazioni di movimentazione e sollevamento devono essere effettuate con la massima cautela, controllando 
che il personale non addetto alle operazioni sia rigorosamente a distanza di sicurezza, cioè che nessuno sosti sotto carichi 
sospesi, fermi o in movimento.

 Garantire uno spazio minimo di 500 mm fra la tenda aperta e qualsiasi ostacolo fisso.
La tenda deve essere installata a un’altezza minima di 2500 mm; se ciò non fosse possibile, nelle tende provviste di automatismi 
si fa obbligo di installare un avvisatore acustico.

 Nel caso di INSTALLAZIONE A SOFFITTO, NON FISSARE LE STAFFE SULLE PIGNATTE; rischio di caduta tenda con 
conseguente pericolo di grave infortunio per le persone e danneggiamento del prodotto.

 Prima di iniziare l’installazione della tenda, prendere nota delle seguenti informazioni:
• dimensioni tenda
• dimensioni staffe di supporto (vedi Cap. 6 STAFFE DI SUPPORTO, pag. 16, 17, 18 e 19)
• numero di staffe di supporto (vedi Cap. 5.1 - Schema distanze staffe cassonetto, pag. 9)
• lato della tenda in cui è presente il comando
• dimensione della parete/soffitto dove dev’essere installata la tenda (con l’aiuto di una livella, segnare sul muro la posizione dei 

fori da effettuare) 

8.1 - Preparazione dime per il fissaggio delle staffe a muro/parete

 STAMPARE IN FORMATO A4 LE DIME DI SEGUITO RIPORTATE FACENDO ATTENZIONE CHE LE MISURE REALI 
CORRISPONDANO A QUELLE INDICATE NEL CAP. 6 - STAFFE DI SUPPORTO, PAG. 16, 17, 18 E 19.

scala 1:1
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AWNING INSTALLATION
The Screeny 110 Line can be installed on the wall, ceiling or in a niche. 
At least two people are required to perform this procedure. 

 All lifting and handling operations must be performed with the utmost care, making absolutely sure that unauthorised 
persons stay at a safe distance and that no one goes below any suspended loads, whether still or moving.

 Ensure a minimum clearance of 500 mm between the open awning and any obstacle.
The awning must be installed at a minimum height of 2500 mm; if this is not possible, models controlled by automatic devices 
must have a warning buzzer installed.

 If the awning is to be INSTALLED ON A CEILING, DO NOT FASTEN THE BRACKETS TO ANY HOLLOW-POT FLOORING 
SECTIONS, as this would lead to a great risk of the awning falling, with serious consequences.

 Note the following information before starting installation of the awning:
• Awning size
• Support bracket dimensions (see Chapter 6 SUPPORT BRACKETS, page 16, 17, 18 and 19)
• Number of support brackets (see Chapter 5.1 - Table of case bracket distances, page 9)
• Side of the awning with the control mechanism
• Dimensions of the wall/ceiling where the awning is to be installed (use a level to mark the position of the holes to be drilled on the 

wall) 

Preparation of templates for fastening brackets to the wall/ceiling

 PRINT OUT THE FOLLOWING TEMPLATES ON A4 PAPER, CHECKING THAT THE ACTUAL MEASUREMENTS MATCH 
THOSE GIVEN IN CHAPTER 6 - SUPPORT BRACKETS, PAGES 16, 17, 18 AND 19.

scale 1:1
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INSTALLATION DU STORE
La Linea Screeny 110 peut être installée au mur, au plafond ou dans une niche. 
Ce travail exige la participation de deux techniciens au minimum. 

 Toutes les opérations de manutention et de levage doivent être accomplies avec la plus grande prudence, en contrôlant 
si le personnel non préposé aux opérations se tient bien à distance de sécurité, c’est-à-dire que personne ne se trouve sous les 
charges suspendues, à l’arrêt ou en mouvement.

 Garantir un espace minimum de 500 mm entre le store ouvert et tout obstacle fixe.
Le store doit être installé à une hauteur minimale de 2 500 mm. En cas d’impossibilité du respect de cette consigne, les stores 
munis d’automatismes doivent être équipés d’un avertisseur sonore.

 En cas d’INSTALLATION AU PLAFOND, NE PAS FIXER LES ÉTRIERS SUR LES BRIQUES CREUSES ; risque de chute du 
store impliquant un danger de blessures corporelles graves et de dégâts matériels pour le produit.

 Avant d’entamer l’installation du store, prendre note des informations suivantes :
• dimensions du store
• dimensions des étriers de support (voir Chap. 6 ÉTRIERS DE SUPPORT, page 16, 17, 18 et 19)
• nombre d’étriers de support (voir Chap. 5.1 - Schéma des distances des étriers du coffre, page 9)
• côté du store où se trouve la commande
• dimension du mur/plafond où doit être installé le store (à l’aide d’un niveau, marquer la position des orifices à percer sur le mur) 

Préparation des gabarits pour la fixation des étriers au mur/à la cloison

 IMPRIMER LES GABARITS FIGURANT CI-DESSOUS AU FORMAT A4 EN VEILLANT À CE QUE LES MESURES RÉELLES 
CORRESPONDENT AUX INDICATIONS DU CHAP. 6 - ÉTRIERS DE SUPPORT, PAGES 16, 17, 18 ET 19.

échelle 1:1
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MARKISENMONTAGE
Die Linie Screeny 110 kann an der Wand, an der Decke oder in Nischen installiert werden. 
Für diesen Vorgang sind mindestens zwei Arbeiter erforderlich. 

 Alle Handling- und Hebearbeiten müssen mit größter Vorsicht durchgeführt werden, wobei zu kontrollieren ist, dass 
Personal, das nicht mit den Arbeiten befasst ist, unbedingt einen Sicherheitsabstand einhält, damit sich niemand unter 
stehenden oder bewegten hängenden Lasten befindet.

 Zwischen der geöffneten Markise und feststehenden Hindernissen einen Mindestabstand von 500 mm gewährleisten.
Die Markise muss in einer Mindesthöhe von 2500 mm befestigt werden. Sollte dies nicht möglich sein, muss bei automatischen 
Markisen eine akustische Warnvorrichtung installiert werden.

 Bei einer DECKENMONTAGE DÜRFEN DIE BÜGEL NICHT AN DEN DECKENZIEGELN BEFESTIGT WERDEN. Dadurch 
könnte die Markise herunterfallen und zu schweren Verletzungen von Personen und Schäden am Produkt führen.

 Vor der Montage der Markise folgende Angaben vermerken:
• Maße der Markise
• Maße der Haltebügel (siehe Kap. 6 HALTEBÜGEL, S. 16, 17, 18 und 19)
• Anzahl der Haltebügel (siehe Kap. 5.1 - Schema der Kassettenbügelabstände, S. 9)
• Seite der Markise mit der Steuerung
• Maße der Wand/Decken, an der die Markise zu installieren ist (mithilfe einer Wasserwaage an der Wand die Position der 

auszuführenden Bohrungen markieren) 

Vorbereitung der Schablonen zur Befestigung der Mauer-/Wandbügel

 DIE FOLGENDEN SCHABLONEN IN A4 FORMAT AUSDRUCKEN UND ÜBERPRÜFEN, OB DIE REELLEN MASSE DEN 
WERTEN IM KAP. 6 - HALTEBÜGEL, S. 16, 17 , 18 UND 19 ENTSPRECHEN.

Maßstab 1:1
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INSTALACIÓN DEL TOLDO
La Línea Screeny 110 puede instalarse en la pared, en el techo o en un nicho. 
Para este procedimiento, es necesaria la intervención de al menos dos operadores. 

 Todas las operaciones de desplazamiento y elevación han de efectuarse con la máxima cautela, controlando que el 
personal no encargado de las operaciones esté a la distancia de seguridad debida, es decir, que ninguno se encuentre debajo 
de cargas suspendidas, parados o en movimiento.

 Es necesario garantizar un espacio mínimo de 500 mm entre el toldo abierto y cualquier obstáculo fijo.
El toldo tiene que instalarse a una altura mínima de 2500 mm; si esto no fuera posible, es obligatorio instalar un avisador 
acústico en los toldos provistos de automatismos.

 En el caso de INSTALACIÓN EN EL TECHO, NO SUJETE LAS FIJACIONES EN LADRILLOS HUECOS pues el toldo podría 
caerse y existiría el peligro de accidente grave para las personas o daños del producto.

 Antes de iniciar la instalación del toldo, tome nota de las siguientes informaciones:
• dimensiones del toldo
• dimensiones de las fijaciones de soporte (consulte el Cap. 6 FIJACIONES DE SOPORTE, pág. 16, 17, 18 y 19)
• número de fijaciones de soporte (consulte el Cap. 5.1 - Esquemas de las distancias de las fijaciones del cofre, pág. 9)
• lado del toldo en el que está el mando
• dimensión de la pared/techo donde tiene que instalarse el toldo (con la ayuda de un nivel, marque en la pared la posición de los 

orificios que realizar) 

Preparación de las plantillas para la fijación de las fijaciones al muro/pared

 IMPRIMA EN FORMATO A4 LAS PLANTILLAS QUE SE ILUSTRAN A CONTINUACIÓN PRESTANDO ATENCIÓN A QUE 
LAS MEDIDAS REALES CORRESPONDAN CON LAS QUE SE INDICAN EN EL CAP. 6 - FIJACIONES DE SOPORTE, PÁG. 16, 17,  
18 Y 19.

escala 1:1
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 Controllare la linearità delle staffe e provvedere con 
eventuali spessori al fine di ottenere una corretta linearità per 
una buona installazione.

8.2 - Installazione staffe e guide

SCREENY 110 GC

FIG. 11

FIG. 12 FIG. 13

UNI 6955 
3,5x19 
(n°2)

FIG. 10

MONTAGGIO A SOFFITTO

vedi dima 
capitolo 8.1

MONTAGGIO A PARETE / NICCHIA

FISSAGGIO STAFFA

FISSAGGIO STAFFA

FIG. 14 FIG. 15
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 Check that the brackets are correctly aligned, adding 
spacers if necessary to ensure linearity for correct installation.

Installation of brackets and guides

SCREENY 110 GC

UNI 6955 
3.5x19 
(x 2)

CEILING INSTALLATION

see template 
chapter 8.1

WALL/NICHE INSTALLATION

BRACKET MOUNTING

BRACKET MOUNTING
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 Contrôler la linéarité des étriers et le cas échéant, 
remédier à cette linéarité au moyen de cales d’épaisseur 
éventuelles en vue d’une bonne installation.

Installation des étriers et des guides

SCREENY 110 GC

UNI 6955 
3,5x19 
(n°2)

MONTAGE AU PLAFOND

voir gabarit 
chapitre 8.1

MONTAGE AU MUR/ DANS UNE NICHE

FIXATION DE L’ÉTRIER

FIXATION DE L’ÉTRIER
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 Die Linearität der Bügel überprüfen und ggf. 
Abstandsstücke zwischenlegen, um die korrekte Linearität für 
eine korrekte Montage zu erzielen.

Montage der Bügel und Führungen

SCREENY 110 GC

UNI 6955 3,5x19 
(2 Stk.)

DECKENMONTAGE

siehe 
Schablone 
Kapitel 8.1

WAND-/NISCHENMONTAGE

BÜGELBEFESTIGUNG

BÜGELBEFESTIGUNG
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 Controle la linealidad de las fijaciones e introducir 
posibles distanciadores para obtener una linearidad correcta 
para una buena instalación.

Instalación de las fijaciones y las guías

SCREENY 110 GC

UNI 6955 
3,5x19 
(n°2)

MONTAJE EN EL TECHO

véase la 
plantilla 

capítulo 8.1

MONTAJE EN LA PARED / NICHO

SUJECIÓN DE LA 
FIJACIÓN

SUJECIÓN DE LA 
FIJACIÓN
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FIG. 16

segnare la posizione dei fori da effettuare sul muro

vedi Capitolo 8.3 vedi 
Cap. 8.3

TERMINALE TONDO (OPTIONAL)

PARETE / NICCHIA PAVIMENTO

PAVIMENTO

FIG. 17

FIG. 18

UNI 6954 
3,5x10

CASSONETTO QUADRO:
UNI 6955 3,9x25 (n°1)

CASSONETTO TONDO:
UNI 6955 2,9x25 (n°1)

FIG. 20 FIG. 21

FIG. 19

UNI 5927 
M5x6

UNI 5927 
M5x6
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Mark the position of the holes to drill in the wall

see Chapter 8.3 see 
Chapter 8.3

ROUND TERMINAL (OPTIONAL)

WALL / NICHE FLOOR

FLOOR

UNI 6954 
3.5x10

SQUARE CASE:
UNI 6955 3.9x25 (x 1)

ROUND CASE:
UNI 6955 2.9x25 (x 1)

UNI 6954 
3,5x10

UNI 6954 
3,5x10
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marquer la position des orifices à percer dans le mur

voir Chapitre 8.3 voir 
Chapitre 8.3

EXTRÉMITÉ RONDE (OPTION)

MUR / NICHE SOL

SOL

UNI 6954 
3,5x10

COFFRE CARRÉ :
UNI 6955 3,9x25 (n°1)

COFFRE ROND :
UNI 6955 2,9x25 (n°1)

UNI 5927 
M5x6

UNI 5927 
M5x6
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die Position der auszuführenden Bohrungen an der Wand markieren

siehe Kapitel 8.3

RUNDES ENDE (OPTIONAL)

WAND / NISCHE FUSSBODEN

FUSSBODEN

UNI 6954 
3,5x10

VIERECKIGE KASSETTE:
UNI 6955 3,9x25 (1 Stk.)

RUNDE KASSETTE:
UNI 6955 2,9x25 (1 Stk.)

siehe 
Kapitel 8.3

UNI 5927 
M5x6

UNI 5927 
M5x6
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marque la posición de los orificios que efectuar en la pared

véase el capitulo 8.3 véase el
capitulo 8.3

TERMINAL REDONDO (OPCIONAL)

PARED / NICHO PAVIMENTO

PAVIMENTO

UNI 6954 
3,5x10

COFRE CUADRADO:
UNI 6955 3,9x25 (n°1)

COFRE REDONDO:
UNI 6955 2,9x25 (n°1)

UNI 5927 
M5x6

UNI 5927 
M5x6
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SCREENY 110 GC CABRIO
GC POSTERIORE GC ANTERIORE

per comando 
MOTORIZZATO 
vedi FIG. 27

vedi FIG. 26

vedi dima
capitolo 8.1 

FIG. 22

COPIGLIA

MOTORE SOMFY MOTORE MOON

FIG. 23

FIG. 24 FIG. 25

FIG. 26 FIG. 27
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SCREENY 110 GC CABRIO
GC REAR GC FRONT

for MOTORISED 
control, see FIG. 
27

see FIG. 26

see template
chapter 8.1 

SPLIT PIN

SOMFY MOTOR MOON MOTOR
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SCREENY 110 GC CABRIO
GC ARRIÈRE GC AVANT

pour commande 
MOTORISÉE voir 
FIG. 27

voir FIG. 26

voir gabarit
chapitre 8.1 

CHEVILLE

MOTEUR SOMFY MOTEUR MOON
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SCREENY 110 GC CABRIO
GC HINTEN GC VORNE

für Steuerung 
der MOTORI-
SIERUNG siehe 
ABB. 27

siehe ABB. 26

siehe 
Schablone
Kapitel 8.1 

SPLINT

MOTOR SOMFY MOTOR MOON
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SCREENY 110 GC CABRIO
GC TRASERO GC DELANTERO

para control 
MOTORIZADO, 
véase la fig. 27

véase la fig. 26

véase la 
plantilla

capítulo 8.1 

CHAVETA

MOTOR SOMFY MOTOR MOON
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UNI 6955 
3,5x19 
(n°2)

TERMINALE TONDO (OPTIONAL)

segnare la posizione dei fori da effettuare sul muro

vedi Capitolo 8.3

PARETE 
POSTERIORE

PAVIMENTO

NICCHIA 
ORIZZONTALE

NICCHIA 
VERTICALE

PARETE 
ANTERIORE

FIG. 28 FIG. 29

FIG. 30 FIG. 31

FIG. 32 FIG. 33

vedi 
Cap. 8.3

PAVIMENTO

UNI 5927 
M5x6
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UNI 6955 
3.5x19 
(x 2)

ROUND TERMINAL (OPTIONAL)

Mark the position of the holes to drill in the wall

see Chapter 8.3

REAR WALL

FLOOR

HORIZONTAL 
NICHE

VERTICAL NICHE

FRONT WALL

see 
Chapter 8.3

FLOOR

UNI 6954 
3,5x10
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UNI 6955 
3,5x19 
(n°2)

EXTRÉMITÉ RONDE (OPTION)

marquer la position des orifices à percer dans le mur

voir Chapitre 8.3

CLOISON 
ARRIÈRE

SOL

NICHE 
HORIZONTALE

NICHE VERTICALE

CLOISON AVANT

voir 
Chapitre 8.3

SOL

UNI 5927 
M5x6
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UNI 6955 
3,5x19 (2 Stk.)

RUNDES ENDE (OPTIONAL)

die Position der auszuführenden Bohrungen an der Wand markieren

siehe Kapitel 8.3

RÜCKWAND

FUSSBODEN

HORIZONTALE 
NISCHE

VERTIKALE 
NISCHE

VORDERWAND

FUSSBODEN

siehe 
Kapitel 8.3

UNI 5927 
M5x6
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UNI 6955 
3,5x19 
(n°2)

TERMINAL REDONDO (OPCIONAL)

marque la posición de los orificios que efectuar en la pared

véase el 
capitulo 8.3

PARED 
TRASERA

PAVIMENTO

NICHO 
HORIZONTAL

NICHO VERTICAL

PARED 
DELANTERA

véase el
capitulo 8.3

PAVIMENTO

UNI 5927 
M5x6
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MODULO DOPPIO

 Inserire la boccola con la flangia lato calotta con perno 
quadro.

GC 
ANTERIORE

GC
POSTERIORE

vedi dima
capitolo 8.1

vedi FIG. 27

vedi FIG. 39/40

per comando 
MOTORIZZATO 
vedi FIG. 27

MODULO MULTIPLO - COMANDO SINGOLO

2°

3° vedi FIG. 27

FIG. 34

FIG. 35

FIG. 36

UNI 5927 
M5x6

FIG. 37

FIG. 38 FIG. 39
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DOUBLE MODULE

 Insert the flanged bushing on the side of the cap with 
square pin.

GC FRONT

GC
REAR

see template
chapter 8.1

see FIG. 27

see FIG. 39/40

for MOTORISED 
control, see FIG. 
27

MULTIPLE MODULE - SINGLE CONTROL

2°

3° see FIG. 27

UNI 6954 
3,5x10

29
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MODULE DOUBLE

 Introduire la douille avec la bride côté calotte et avec 
un axe carré.

GC AVANT

GC
ARRIÈRE

voir gabarit
chapitre 8.1

voir FIG. 27

voir FIG. 39/40

pour commande 
MOTORISÉE voir 
FIG. 27

MODULE MULTIPLE - COMMANDE UNIQUE

2°

3° voir FIG. 27

UNI 5927 
M5x6
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DOPPELMODUL

 Die Buchse mit haubenseitigem Flansch mit 
Vierkantstift aufsetzen.

GC VORNE

GC
HINTEN

siehe 
Schablone
Kapitel 8.1

siehe ABB. 27

siehe 
ABB. 39/40

für Steuerung 
der MOTORI-
SIERUNG siehe 
ABB. 27

MEHRFACHMODUL - EINFACHE STEUERUNG

2.

3. siehe ABB. 27

UNI 5927 
M5x6
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MÓDULO DOBLE

 Introduzca el casquillo con la brida lado tapa con perno 
cuadrado.

GC 
DELANTERO

GC
TRASERO

véase la 
plantilla

capítulo 8.1

véase la fig. 27

véase la 
fig. 39/40

para control 
MOTORIZADO, 
véase la fig. 27

MÓDULO MÚLTIPLE - MANDO SIMPLE

2°

3° véase la fig. 27

UNI 5927 
M5x6
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vedi FIG. 26

UNI 6955 
3,5x19 
(n°2)

FIG. 40 FIG. 41

FIG. 42 FIG. 43

FIG. 44 FIG. 45

MODULO MULTIPLO - COMANDO SEPARATO

vedi FIG. 27

vedi FIG. 42

per comando 
MOTORIZZATO 
vedi FIG. 27
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see FIG. 26

UNI 6955 
3.5x19 (x 2)

MULTIPLE MODULE - SEPARATE CONTROL

see FIG. 27

see FIG. 42

for MOTORISED 
control, see FIG. 
27
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voir FIG. 26

UNI 6955 
3,5x19 
(n°2)

MODULE MULTIPLE - COMMANDE SÉPARÉE

voir FIG. 27

voir FIG. 42

pour commande 
MOTORISÉE voir 
FIG. 27
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siehe ABB. 26

UNI 6955 
3,5x19 (2 Stk.)

MEHRFACHMODUL - SEPARATE STEUERUNG

siehe ABB. 27

siehe ABB. 42

für Steuerung 
der MOTORI-
SIERUNG siehe 
ABB. 27
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véase la fig. 26

UNI 6955 
3,5x19 
(n°2)

MÓDULO MÚLTIPLE - MANDO SEPARADO

véase la fig. 27

véase la fig. 42

para control 
MOTORIZADO, 
véase la fig. 27
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UNI 5927 
M5x6

TERMINALE TONDO (OPTIONAL)

PARETE 
POSTERIORE

PARETE 
ANTERIORE

PAVIMENTO

segnare la posizione dei fori da effettuare sul muro

vedi Capitolo 8.3

8.3 - Fissaggio guide

FIG. 46

PAVIMENTO

vedi 
Cap. 8.3

UNI 5927 
M5x6FIG. 48 FIG. 49

FIG. 50

FIG. 47

FIG. 51
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ROUND TERMINAL (OPTIONAL)

REAR WALL FRONT WALLFLOOR

Mark the position of the holes to drill in the wall

see Chapter 8.3

Guide fastening

FLOOR

see 
Chapter 
8.3

UNI 5927 
M5x6

UNI 5927 
M5x6
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EXTRÉMITÉ RONDE (OPTION)

CLOISON 
ARRIÈRE

CLOISON 
AVANT

SOL

marquer la position des orifices à percer dans le mur

voir Chapitre 8.3

Fixation des guides

SOL

voir 
Chapitre 
8.3

UNI 5927 
M5x6

UNI 5927 
M5x6
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RUNDES ENDE (OPTIONAL)

RÜCKWAND VORDERWANDFUSSBODEN

die Position der auszuführenden Bohrungen an der Wand 
markieren

siehe Kapitel 8.3

Befestigung der Führungen

FUSSBODEN

siehe 
Kapitel 
8.3

UNI 5927 
M5x6

UNI 5927 
M5x6
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TERMINAL REDONDO (OPCIONAL)

PARED 
TRASERA

PARED 
DELANTERA

PAVIMENTO

marque la posición de los orificios que efectuar en la pared

véase el capitulo 8.3

Fijación de las guías

PAVIMENTO

véase el 
capitulo 
8.3

UNI 5927 
M5x6

UNI 5927 
M5x6
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PARETE 
POSTERIORE

PARETE 
ANTERIORE

PAVIMENTO PAVIMENTO

SCREENY 110 GC - CABRIO
MODULO DOPPIO

FIG. 54

PARETE 
POSTERIORE

NICCHIA 
ORIZZONTALE

PARETE 
ANTERIORE

NICCHIA 
VERTICALE

PAVIMENTO

SCREENY 110 GC - CABRIO

PARETE NICCHIA PAVIMENTO PAVIMENTO

SCREENY 110 GC

FIG. 52

FIG. 53
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REAR WALL FRONT WALLFLOOR FLOOR

SCREENY 110 GC - CABRIO
DOUBLE MODULE

REAR WALL HORIZONTAL 
NICHE

FRONT WALLVERTICAL NICHEFLOOR
SCREENY 110 GC - CABRIO

WALL NICHE FLOOR FLOOR

SCREENY 110 GC
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CLOISON 
ARRIÈRE

CLOISON 
AVANT

SOL SOL

SCREENY 110 GC - CABRIO
MODULE DOUBLE

CLOISON 
ARRIÈRE

NICHE 
HORIZONTALE

CLOISON 
AVANT

NICHE VERTICALESOL
SCREENY 110 GC - CABRIO

MUR NICHE SOL

SCREENY 110 GC

SOL
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RÜCKWAND VORDERWAND
FUSSBODENFUSSBODEN

SCREENY 110 GC - CABRIO
DOPPELMODUL

RÜCKWAND HORIZONTALE 
NISCHE

VORDERWANDVERTIKALE 
NISCHE

FUSSBODEN
SCREENY 110 GC - CABRIO

WAND NISCHE FUSSBODEN FUSSBODEN

SCREENY 110 GC
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PARED 
TRASERA

PARED 
DELANTERA

PAVIMENTO PAVIMENTO

SCREENY 110 GC - CABRIO
MÓDULO DOBLE

PARED TRASERA NICHO 
HORIZONTAL

PARED 
DELANTERANICHO VERTICAL

PAVIMENTO
SCREENY 110 GC - CABRIO

PARED NICHO PAVIMENTO PAVIMENTO

SCREENY 110 GC
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FINE CORSA 
BASSO

FINE CORSA 
ALTO

9 REGOLAZIONE TENDA

 Avvolgere il tessuto e controllare che a tenda chiusa 
il terminale sia in linea con il cassonetto; in caso contrario 
controllare che il tessuto sia in squadra.

9.1 - Regolazione tenda motorizzata

 Prima dell’installazione verificare che la taratura del 
finecorsa sia corretta; se è necessaria una regolazione, seguire 
le istruzioni riportate nel “Manuale del Motore” allegato.

FIG. 55
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LOWER LIMIT 
SWITCH

UPPER LIMIT 
SWITCH

AWNING ADJUSTMENT

 Roll up the fabric and check that with the awning 
closed, the terminal is in line with the case; if not, check that 
the fabric is square.

Motorised awning adjustment

 Before installation, check that the calibration of the 
limit switch is correct; if adjustment is necessary, follow the 
instructions given in the annexed “Motor Manual”.
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FIN DE 
COURSE 
BAS

FIN DE 
COURSE 
HAUT

RÉGLAGE DU STORE

 Enrouler le tissu et contrôler que l’extrémité est dans 
l’axe du coffre lorsque le store est fermé. Si tel n’est pas le 
cas, contrôler que le tissu est d’équerre.

Réglage du store motorisé

 Avant l’installation, vérifier si le calibrage du fin de 
course est correct. S’il doit être réglé, suivre les instructions 
figurant dans le « Manuel du moteur » ci-joint.
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HUBENDE 
UNTEN

HUBENDE 
OBEN

EINSTELLUNG DER MARKISE

 Den Stoff aufwickeln und überprüfen, dass das Ende 
bei geschlossener Markise linear zur Kassette verläuft, 
anderenfalls ist zu kontrollieren, ob der Stoff ausgebreitet ist.

Einstellung der motorisierten Markise

 Vor der Montage überprüfen, ob die Eichung der 
Endschalter korrekt ist. Wenn eine Einstellung erforderlich 
ist, die Anweisungen im beiliegenden „Handbuch des Motors“ 
befolgen.
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FINAL DE 
CARRERA 
BAJO

FINAL DE 
CARRERA 
ALTO

REGULACIÓN DEL TOLDO

 Enrolle el telón y controle que el terminal esté alineado 
con el cofre cuando el toldo esté cerrado; en caso contrario, 
controle que el telón esté en escuadra.

Regulación del toldo motorizado

 Antes de la instalación, compruebe que el calibrado 
del final de carrera sea correcto; si fuera necesaria una 
regulación, ejecute las instrucciones que se ilustran en el 
“Manual del motor” adjuntado.
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10 MANUTENZIONE STRAORDINARIA
10.1 - Tabella inconvenienti, cause e rimedi

TENDA MANUALE
INCONVENIENTI CAUSE RIMEDI

Avvolgimento conico del telo Spessore del telo non uniforme Riavvolgere il telo completamente

TENDA MOTORIZZATA
Senza centralina elettronica
INCONVENIENTI CAUSE RIMEDI

Avvolgimento conico del telo Spessore del telo non uniforme Riavvolgere il telo completamente

La tenda non si avvolge completamente
La tenda non si apre completamente

Errata regolazione fine corsa
Spostamento corona motore durante il moto

Vedi Man. Motore (in allegato)
Vedi Man. Assemblaggio, Cap. 7

Il motore è molto rumoroso Errore di cablaggio
Motore guasto

Vedi Man. Motore (in allegato)
Vedi Man. Motore (in allegato)

Il motore si blocca dopo 4-5 minuti di corsa 
continua

Intervento della protezione termica del mo-
tore 

Lasciare raffreddare il motore per alcu-
ni minuti

Con centralina elettronica
INCONVENIENTI CAUSE RIMEDI

La tenda non si muove Fusibile guasto

Errore di cablaggio

Sostituire fusibile, secondo le indicazioni 
del Manuale allegato
Vedi Man. Motore (in allegato)

La tenda si muove con moto discontinuo 
(svolge per 50 cm, poi si ferma, ecc.)

Anemometro guasto Vedi Istruzioni sugli Automatismi (in al-
legato)

La tenda non si avvolge in presenza di forte 
vento

Fusibile guasto

Anemometro guasto

Sostituire fusibile, secondo le indicazioni 
del Manuale allegato
Vedi Istruzioni sugli Automatismi (in al-
legato)

La tenda non si avvolge in presenza di forte 
pioggia

Fusibile guasto

Pluviometro guasto

Sostituire fusibile, secondo le indicazioni 
del Manuale allegato
Vedi Istruzioni sugli Automatismi (in al-
legato)

Con radiocomando, la tenda si apre o si 
chiude da sola

Batteria scarica

Radiocomando danneggiato

Sostituzione batteria nel radiocomando 
(vedi istruzioni relative ai Comandi)
Sostituzione radiocomando
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EXTRAORDINARY MAINTENANCE
Troubleshooting Table

MANUAL AWNING
PROBLEM CAUSES SOLUTIONS

Fabric does not roll up evenly (forms cone) Fabric not of even thickness Roll up the fabric completely

MOTORISED AWNING
Without electronic control unit
PROBLEM CAUSES SOLUTIONS

Fabric does not roll up evenly (forms cone) Fabric not of even thickness Roll up the fabric completely

The fabric does not roll up completely
The awning does not open completely

Incorrect end stop regulation
Motor crown wheel shifting during operation

See Motor Man. (supplied as annex)
See Assembly Man., Chapter 7

The motor is very noisy Wiring error
Faulty motor

See Motor Man. (supplied as annex)
See Motor Man. (supplied as annex)

The motor stops after 4-5 minutes of contin-
uous operation

Motor thermal cutout Let the motor cool down for a few min-
utes

With electronic control unit
PROBLEM CAUSES SOLUTIONS

The awning will not move Blown fuse

Wiring error

Replace fuse following indications in the 
manual supplied as an annex
See Motor Man. (supplied as annex)

The awning movement is intermittent (e.g. 
unrolls for 50 cm then stops)

Faulty wind meter See instructions for automatic devices 
(supplied as annex)

The awning does not close in strong wind Blown fuse

Faulty wind meter

Replace fuse following indications in the 
manual supplied as an annex
See instructions for automatic devices 
(supplied as annex)

The awning does not close in heavy rain Blown fuse

Faulty rain gauge

Replace fuse following indications in the 
manual supplied as an annex
See instructions for automatic devices 
(supplied as annex)

The awning opens and closes on its own 
with a remote control system

Flat battery

Damaged remote control

Replace remote control battery (see 
Controls instructions)
Replace the remote control
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ENTRETIEN EXTRAORDINAIRE
Tableau des problèmes, des causes et des solutions

STORE MANUEL
PROBLÈMES CAUSES SOLUTIONS

Enroulement conique de la toile Épaisseur inégale de la toile Enrouler totalement la toile

STORE MOTORISÉ
Sans unité de commande électronique
PROBLÈMES CAUSES SOLUTIONS

Enroulement conique de la toile Épaisseur inégale de la toile Enrouler totalement la toile

Le store ne s’enroule pas complètement
Le store ne s’ouvre pas complètement

Mauvais réglage de fin de course
Déplacement de la couronne moteur pen-
dant le mouvement

Voir Man. moteur (ci-joint)
Voir Man. assemblage, Chap. 7

Le moteur est très bruyant Erreur de câblage
Moteur en panne

Voir Man. moteur (ci-joint)
Voir Man. moteur (ci-joint)

Le moteur se bloque après 4-5 minutes de 
course continue

Déclenchement de la protection thermique 
du moteur 

Laisser refroidir le moteur pendant 
quelques minutes

Avec unité de commande électronique
PROBLÈMES CAUSES SOLUTIONS

Le store ne bouge pas Fusible en panne

Erreur de câblage

Remplacer le fusible, selon les indica-
tions du Manuel ci-joint
Voir Man. moteur (ci-joint)

Le store est animé d’un mouvement dis-
continu (il avance sur 50 cm puis s’arrête, 
etc.)

Anémomètre en panne Voir les instructions sur les Automa-
tismes (ci-joint)

Le store ne s’enroule pas par vent fort Fusible en panne

Anémomètre en panne

Remplacer le fusible, selon les indica-
tions du Manuel ci-joint
Voir les instructions sur les Automa-
tismes (ci-joint)

Le store ne s’enroule pas par forte pluie Fusible en panne

Pluviomètre en panne

Remplacer le fusible, selon les indica-
tions du Manuel ci-joint
Voir les instructions sur les Automa-
tismes (ci-joint)

Avec la radiocommande, le store s’ouvre 
ou se ferme tout seul

Batterie déchargée

Radiocommande défectueuse

Remplacement de la batterie dans la ra-
diocommande (voir instructions sur les 
Commandes)
Remplacement de la radiocommande
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AUSSERORDENTLICHE WARTUNG
Tabelle über Störungen, Ursachen und Beseitigung

HANDBETÄTIGTE MARKISE
STÖRUNG URSACHE BESEITIGUNG

Konisches Aufwickeln der Bespannung Dicke der Bespannung nicht gleichmäßig Wickeln Sie die Bespannung vollkommen 
neu auf

MOTORBETRIEBENE MARKISE
Ohne elektronische Steuerung
STÖRUNG URSACHE BESEITIGUNG

Konisches Aufwickeln der Bespannung Dicke der Bespannung nicht gleichmäßig Wickeln Sie die Bespannung vollkom-
men neu auf

Die Markise wickelt sich nicht vollständig auf
Die Markise öffnet sich nicht vollständig

Falsche Einstellung des Endanschlags
Verschiebung des Antriebskranzes während 
der Bewegung

Siehe Motorhandbuch (beiliegend)
Siehe Montagehandbuch, Kap. 7

Der Motor ist sehr laut Falsche Verkabelung
Motorstörung

Siehe Motorhandbuch (beiliegend)
Siehe Motorhandbuch (beiliegend)

Der Motor blockiert nach 4-5 Minuten durch-
gehenden Betriebs

Wärmeschutz des Motors greift ein Lassen Sie den Motor einige Minuten 
abkühlen

Mit elektronischer Steuerung
STÖRUNG URSACHE BESEITIGUNG

Die Markise bewegt sich nicht Kaputte Sicherung

Falsche Verkabelung

Die Sicherung entsprechend den Anwei-
sungen des beiliegenden Handbuchs 
austauschen
Siehe Motorhandbuch (beiliegend)

Die Markise bewegt sich ungleichmäßig 
(sie wickelt 50 cm ab, bleibt dann stehen 
usw.)

Kaputter Windsensor Siehe Anleitungen der automatischen 
Einrichtungen (beiliegend)

Die Markise wickelt sich bei starkem Wind 
nicht auf

Kaputte Sicherung

Kaputter Windsensor

Die Sicherung entsprechend den Anwei-
sungen des beiliegenden Handbuchs 
austauschen
Siehe Anleitungen der automatischen 
Einrichtungen (beiliegend)

Die Markise wickelt sich bei starkem Regen 
nicht auf

Kaputte Sicherung

Kaputter Regenmesser

Die Sicherung entsprechend den Anwei-
sungen des beiliegenden Handbuchs 
austauschen
Siehe Anleitungen der automatischen 
Einrichtungen (beiliegend)

Mit Fernbedienung, die Markise öffnet oder 
schließt alleine

Batterie leer

Fernbedienung schadhaft

Die Batterie der Fernbedienung aus-
tauschen (siehe Anweisungen zu den 
Steuerungen)
Fernbedienung austauschen
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MANTENIMIENTO EXTRAORDINARIO
Localización de averías

TOLDO MANUAL
INCONVENIENTES CAUSAS REMEDIOS

Enrollado cónico del telón Espesor del telón no uniforme Vuelva a enrollar el telón completamente

TOLDO MOTORIZADO
Sin central electrónica
INCONVENIENTES CAUSAS REMEDIOS

Enrollado cónico del telón Espesor del telón no uniforme Vuelva a enrollar el telón completamen-
te

El toldo no se enrolla completamente
El toldo no se abre completamente

Regulación equivocada del final de carrera
Desplazamiento de la corona del motor du-
rante el movimiento

Véase el manual del motor (en anexo)
Véase el manual de ensamblaje, Cap. 7

El motor es muy ruidoso Error de cableado
Motor averiado

Véase el manual del motor (en anexo)
Véase el manual del motor (en anexo)

El motor se bloquea después de 4-5 minutos 
de carrera continua

Intervención de la protección térmica del 
motor 

Deje enfriar el motor durante unos mi-
nutos

Con central electrónica
INCONVENIENTES CAUSAS REMEDIOS

El toldo no se mueve Fusible averiado

Error de cableado

Sustituya el fusible, según las indicacio-
nes del Manual adjuntado
Véase el manual del motor (en anexo)

El toldo se mueve con movimiento discon-
tinuo (desenrolla por 50 cm, luego se de-
tiene, etc.)

Anemómetro averiado Véanse las instrucciones en los automa-
tismos (en anexo)

El toldo no se enrolla en presencia de un 
viento fuerte

Fusible averiado

Anemómetro averiado

Sustituya el fusible, según las indicacio-
nes del manual adjuntado
Véanse las instrucciones en los automa-
tismos (en anexo)

El toldo no se enrolla en presencia de lluvia 
fuerte

Fusible averiado

Pluviómetro averiado

Sustituya el fusible, según las indicacio-
nes del manual adjuntado
Véanse las instrucciones en los automa-
tismos (en anexo)

Con mando a distancia, el toldo se abre y 
se cierra solo

Batería descargada

Mando a distancia dañado

Sustitución de la batería del mando a 
distancia (véase las instrucciones co-
rrespondientes a los mandos)
Sustitución del mando a distancia
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